Metap Xp. UTIMEBCKMN
EAHA CEMAHTWYKA OCOBEHOCT HA CY®HKCOT -gi¢ BO °
MWKEHCKMOT FPUKU

Mery 6pojHuTe Npiinosn, co kol npodecop Muxann [. MeTpyLIeBCcKu
3HATHO I yHanpeau W NPOAO/KYBA fa i yHanpeLyBa MUKEHCKUTE CTyaunl,
FiMa Hekonky TPYLOBU2, Kafle LUTO YKaXa Ha efiHa OCOOEHOCT BO 3HAUEHETO
Ha CY(IKCOT -g0¢ BO MWKEHCKITe FPUKM TEKCTOBW NULLYBabLL CO NiHeapHO B
niicMo. VIMeHo, cTaHyBa 3060p 3a afjeKTVBCKaTa, MOCEchBHAaTa BPEAHOCT Ha
HEeKoi hopmu, 0COGEHO ETHUKOHW, Ha -ebc. BakBa BpegHOCT Ha -g0¢, BO
MIAKEHCKMOT € [OnyluTeHa W Of ApYriA KnacyHW (rIonio3it-MinKeHOMo3u,
HO Mery HVB UMa rofieMn pasnnKii N0 OAHOC Ha MHTepNpeTaLuMjaTa Ha hopMuTe
BO KOWMLWITO Ce NpeTnonara afjekTMBCKO 3Hauerse. Bo mocnegHo Bpeme npod.
MaHyen [anujaHoon Magpug Bo cBojata cTyanja Quelgues observations
sur les noms mycéniens en ,-ew’3 Mefy Apyroto opbenexa: ,,Plus obscur
encore se présente le cas des six mots ou 'on a cru déceler des emplois du
suffixe dans le sens adjectival du postérieur (et déja mycénien) -ios. Aucune
explication convaincante a été donnée ni pour ai-ke-u (PY Ta 641; il faudrait,
en plus, admettre que le singulier a été mis par erreur en lieu du duel); ni
pour *34-ke-u, pas nécessairement son équivalent (PY Ta 709); ni pour le
paralléle et tres difficile o-pi-ke-wi-rije-u (PY Ta 709); ni pour, le couple,
aussi commun a Cnossos dans les tablettes de bétail, ai-mi-re-we (e-ka-ra-
-ewe (KN Dm 1174+5265, etc.); ni enfin, pour wo-ne-we, employé (PY
Cn 40, etc.) a coté de I'idéogramme de bélier. Tout cela mériterait une
étude plus approfondie”.

Mako e nuilyBaHO MHOTY 3a OBME MIKEHCKI 360p0oBW, Mopagin Mcka-
aHuTe COMHeHMja NoTpebHo e da ce npelicnuTta HilBHATa MAEHTU(MKALM]A,
[a ce aHanisiipa HilBHaTa (DyHKUMja BO KOHTEKCTOT CO LN fa ce nposepu
Jann -gb¢, KOJLUTO e BO FPYKMOT HOMUHANEH CY(MKC, MOXeE [ja UMa U afijek-
TWBCKO 3HaueHse.

1 Buam Ha KpajoT CrncoK Ha TpygosuTe, pen. 6p. 37 41—52, 54—55, 58, 60—61,
?gl 721,2374—86, 89—92, 95—97, 100—101, 103, 106—108, 110—112, 114, 116—118,

2 Ai-ke-u, *34-ke-u, o-pi-ke-wi-ri-je-u, >XvBa AHTuMKa IX, 1959, cTp. 154; Die griechi-
schen Nomina und die kleinasiatischen Ethnika auf-eus, Linguistique Balkanique VI, Cotmsi
1963, cTp. 19—24; MukeHononaw npunosu, oguLLeH 360pHUK Ha PUIO30(CKUOT (haKyn-
TeT Ckouje, Tom XVI, ctp. 179—181.

3 Proceedings of the Salamanca Colloquium on Mycenaean Studies Bo nevart.
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1. Beke e uctakHaTO Aeka CY(MKCOT -g0¢, KOjLUTO € MPOAYKTMBEH BO
TOKOT Ha Lenarta fonra UcTopuja Ha rpukuoT jasuk, BO MUKEHCKUOT e 06UTHO
npetcTaBeH. OBAe ra Haorame, peysick, cuTe BUAOBI Ha AMEHKW 06pasyBaHu
CO 0BOj Cy(MKC Kaj XoMep M NOfJOoLHA BO KNAaCHUYHMOT rpuks. JJOKYMEHTUpaHU
Ce Haf 300 MUKEHCKM 3060p0BY BO KOW MOXE /IECHO [ia Ce pacno3HaB Cy(uKcoT
-€0¢ BO pa3Mumn nagexxHu gopmu. bamsy age TpeTlHMOL ciTe 0BME 300POBM
Ce IMYHM UMMHba. He e necHo Ja ce pafie npeumsHa cratuctuka W knacadmka-
LiMja Ha cuTe oBME 360POBU, 3aLLTO MHOTY Of, HWB He Ce YLUTE UAEHTADULMPaHN
1 e HEBO3MOXXHO Aa Ce OMpefeny Co CUIYPHOCT Aanu HEKOR o HUB Ce NIAYHIA
MMLLUba, TOMOHAMW, OAH. €THIAKOHW MAW anenatueii. Bo HeKol aHTPOMOHMMU
cenak moxkat 6e3 ronema mMaka fa ce pacnosHaaT U3BECHMW Of MOAOLHA MUTO-
nowkumnctTopnckummiba, kako Ha np.: a-Ki-re-u(KN Yc 106.1) AxiAAeoc,
a-re-ke-se-ii (KN Da 1156+, etc.) Alefeog, do-ro-me-u (PY An 209.4)
Apopec, e—pe—ke—u (PY Jn 431.12) Emnsyedc, ke-re-te-u (PY Ea 304; 800)
Kpnoeig, Ko-pe-re-u (KN As 821.2) Kompelg, O-NaSe-U (KN V 1523.7)
*BOvooelg, 5f. Ovacog, ’Ovacidog, po-fo-te-u (PY Eq 146.3) MpwTelg,
po-ro-u-te-u (KN De 1129; PY Jn 310.5etc.) Mioutedg, te-se-U (PY En 745
n ap.) ©nosd¢ U T. H.,4HO MHOTY Of HIAB He MOXaT Aa 6igat naeHTAdMLY-
paHu Co CUrYPHOCT LUTO Ce rneda of rofemunoT 6poj npallanHiili U KpcToBii
Kaj O. MaHpay5. [oaeka ce 3a efnH BO3MOXHW NOBEKe pasinymmn naeHTudm-
Kauuu, 3a Apyru TEWKO MOXKe Aa ce Hajae 6apem efHa COOABeTHa (hopma
mery NoAOLHELLHUTE FPUKV MMUHba. HeocrnopHO e eka 13BeceH 6poj Ha MIAKEH-
CKA NIMYHN AMWBA Ha -e0¢, Kako W MHOry6pojH eTHMKOHM Ha -glg, ce
04 MPeArpyko MoTekno KoM BO MOMIKEHCKO Bpeme i3nerne of ynotpeba.

Co CY(MKCOT -e0C BO MMKEHCKMOT, Kak0 ¥ BO K/1aeluHOrpyKmoT,
ce 06pa3yBaHN Ha3VBK KOW 03MavyBaaT PenmritiosHn W onwTecTBeHU yHKLMO-
HepW, Ha mp. i-je-re-U ipeog, a-Si-re-U Bacizebc, NOTOA pasHM VMuUmba Ha
3aHMMara W NPogecKn, Kako: Ka-kKe-U yoAkede, K&na-pe-u (K) yvaeeoc,
ke-ra-me-u kepapetc, Ku-te-re-u-pi (PY An 607.2) xutpedol, 3aHWMarbe
CO 3Hauetbe Ha fjeMa BO AHCTP.-abn. nayp.6u ap.; UMUba Ha Basu:a-(pi-)po-
rewe (KN Uc 160 y . 1; MY Ue 611.1) u( ¢1) poprEec, Ka-ra-re-we xhopnrec.
[Lx. Yagywk7 npouiita Ha efeH meyaT of MiikeHa Wt 503: ke-ni-ge-te-we
M ro objacHM Kako *Khemigwtewes ,iereHu 3a Muerbe pale”, a npod. Metpy-
LUEBCKIA8MoKaXa fieka 0Boj 360p Tpeba fa rnacen *ke-ni-gel-te-re *xepvintipec,
blacnpoTy fivodavintip. CoO Cy(MKCOT -e0¢ NoToa Ce 06pasyBaHV ETHIAL
N VMLW-ba Ha femu, Kako: e-re-e-M (PY Nn 831.4) 'Eleglc, BO TreH. e-re-e-\\Wo
(PY Na 284.2), pat. e-re-ewe (PY Cn 11975 u gp.), o-ko-me-ne-u (PY Ea
780) O/EpX0ovopelC 1 p. BO MUKEHCKWOT Ce jaByBaaT M TOMOHWUMI Ha € -£0¢;
a-pa-re-u-p-i (PY Cn 286.1, 1 ap.) nsBegeHo of a-pa-re-u (KN B 804.4) nnyHo
nme Agapeldc, e-W-te-wi-jo (PY Mn 456.6), cf. iMuHo Ame e-Wi-te-U; e-ni-pa-

4 Cuctematcka CTyavja 3a /IMYHUTE MMUHA Ha -e0C BO MUKEHCKMOT gage J. L. Per-
pillou, Les dérivés nominaux en -€0¢ du grec, BO Mneyar.

5 O. Landau, Mykeniseh-griechische Personnamen, Goteborg 1958, ctp. 178—180.

6 M. [O. [lMeTpylieBcKW, MonemoTo OTKpbiTWe HAa BeHnTpuc, >XuBa AHTUKa V,
1955, ctp. 395; M. Xp. NnueBckn, A6naTueoT, NHETPYMEHTA T U NOKALIMBOW BO Uaj-
cTapuTe rpukn TekcTosu, Ckonje 1961, crp. 58ss., 65s., 123ss.

7 J. Chadwick, Inscribed Sealingsfrom Mycenae, Eranos 57, 1959, ctp. 4.

8 Cf. >Xua AHtuka XV, cTp. 116; NoguiueH 360pHuK XVI cTp. 168s.
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tewe (PY Jn 658.2) TONOHUM BO NIOKAT. CUKI. WM €THWUK BO HOM. Myp.
n ap. M. [opuja9 uctakHa geka 6pojoT Ha TOMOHMMWTE 06pasyBaHil CO Cy-
(iiKCOT -e0¢ BO MUKEHCKMOT 6WN NOrofieM OTKOMKY OHOj Ha eTHiUjiTe,
JofeKa BO rpukvoT og | miineHHyM nponopumjata 6una obpatHa. Ho nsrnega
[eKa BO MVUKEHCKMOT MHOTY eTHIALM Ha -eb¢ Ce YNOoTpebyBaaT CO 3Hauere Ha
TOMOHIAMM, KaKo VIBO rpUKMOT Of MOMMKEHCKO BPEME U BO MHOTY ApYTY jasuLiy.

2. CydmKkcoT -ebg 6mn uyecTo npegmeT Ha 3afnaboueHn Vicnegysarba
BO MiAHaTOTO10, @ 0co6eHO BO nocnefHWTe roguHull OBOj CyduKC MOXe fa ce
pasrnefysa Of pasnuuum acnekta: 1 Of WCTOpUCKA rnefHa TOYKa — 3a
MOTEKNOTO U pa3BOjOT Ha CY(MKCOT -e0¢, 2. 04 MOPKONOLIKa cTpaHa —
[eKMHaumMja Ha MMEHKM CO OBOj CY(MKC, 00pa3yBare Ha >XEHCKMOT pog U
Op., 3. Ofi CeMakTU4Ka rnefHa TOUKa — 3a 3HauereTo U (yHKuujata Ha cy-
(kcoT -e0¢. [locera cydMkcOoT 6MN MpoyyyBaH Of CWUTe CTpaHi 1 MHOry
MewTa ce pasjacHeTH, HO Tpeba fa ce 3abeneXxn Aeka ceyLUuTe MMa HepaspeLleHn
npo6neMn of CTOPUCKM, MOP(ONOLLKN N CEMAHTUYEH XapaKTep.

Bo 0BOj HanuC Ke ce 3ampeMe camO Ha Mpallawa 0f CEMaHTWUUKMU
KapakTep Ha Cy(WMKCOT -gi¢, MOTOYHO CaMO Ha efjHa 0COGEHOCT BO HEroBOTO
3HaueHbe 1 hyHKLWja, MEHO Ha afijeKTMBCKOTO 3Hayere KOe He Ce jaByBa Taka
jaCHO BO KMaCMYHOTPUKIAOT, @ € NPETMOOXKEHO BO MUKEHCKVOT. Co ornef Ha
TOa WTO 3a 0BOj Npo6/eM ywTe HeMa CneumjanHo UcnefdyBare, TemaTa 3a-
CNy>KyBa [ja i ce NocBeTM NOCe6HO BHMMaHWe. Kako LUTO MCTakHaBMe rope,
npeo Tpeba fa rv ncnutame NpUMEpUTe Kafe LITO e JO/YM/IeHO BakBO 3Ha-
YeHbe, da ja YTBpAMMe, [OKO/KY e BO3MOXHO, HUBHAaTa UAeHTU(MKaLmja, a
noToa fa u3Bnedyeme 3aKny4yoK Janv Mma NpULaBCKO 3Hayerse BO opmuTe
Ha -e0¢ WM He.

3. MpeuTe Tpu of ropecrnomHatTe 360poBu: ai-ke-U, *34-ke-u u
O-pi-ke-Wi-r-je-U ce BCYLUHOCT AeTEepMUHATVBU Ha TPUHOXHULWM — CafloBW,
CroMHaTV BO MuUACcKaTa nnoyka Ta 641: ai-ke-u n Bo Ta 709+712: *34-ke-n
n o-pi-ke-Wi-ri-je-U. 3a ai-ke-U 6ea npeaioXkeHy MoBeKe PasnMuMn UHTEpNpe-
Taummnl2 Mpod. MeTpyLleBCKM NCTO Taka Ce 3anpe Haj 0BOj 360p, HO TOj He
ro o6jacHyBa CaMO Hero W30/MpaHO, amu 3aefHO CO APYrvTe ABa M3pasa:
*34-Ke-U n 0-pi-ke-Wi-ri-je-U kou MMaaT ucTa (hopmMa M BO KOHTEKCTOT WCMONHY-
BaaT ucTa (yHkuumjald Toj TprHa of *34-Ke-U Koe, 1ako He e MAEHTU(PMLMPaHO

9 M. Doria, Aspetti della toponomastica micenea delle tavolette in lineare B di Pilo,
VIl Congr. Internaz. di Science Onomastiche, Firenze — Pisa 1961, cTp. 426.

10 NMutepatypa B. Kaj M. Leroy, A propos des noms en - €0C et de quelques traits
communs augrec et a Viranien, Annuaire del’Institut de Philol. et d*Histoire Orientale et
Slaves XI, 1951, cTp. 223ss.

11 Cn. Docs (M. Ventris — J. Chadwick, Documents in Mycenean Greek, Cambridge
1956) cTp. 86, 100; O. Szemerényi, The Greek Nouns in -€0¢, MvAung xdpLv P. Kretschmer
I, Wien 1957, ctp. 159—181; E. Vilborg, A Tentative Grammar of Mycenaean Greek,
Goteborg 1960, ctp. 93—95, 145s.; O. Landau, B. 6. 5; VI. Georgiev, Die griech. Nomina
auf -e0¢ und die baltisch-slawischen Verba auf -aujuj-0jo, Lingua Posnaniensis VIII 1960,
cTp. 17—29; K. Marot, Baoihelg, Acta Antiqua, BygumnewTa, X, 1962, cTp. 175—185;
M. [. MetpyweBckn, B. 6. 2; D. Page, History and the Homeric lliad, California 1959,
pp. 196s., 215; J. Chadwick — L. Baumbach, The Myc. Greek Vocabulary, ctp. 19s.; C. J.
Ruijgh, Etudes sur le grec mycénien, AMcTepgam 1967, ctp. 164s., 181, 247ss.

2 B. yutmpaHarta ctatmja Ha M. [. lNMeTpyweBckn Bo MoguiueH 360pHUK Ha duno-
30gckmoT thakyntet XVI, cTp. 179, 6en. 66.

13 )KuBa AHTMKa IX, cTp. 154.
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XTOpagu Toa LUTO (POHeTCKaTa BPeAHOCT Ha MOYETHHOT C0roB 3HaK *34 ywre
He e OTKpWEeHa, /IeCHO MOXe [a ce A0Befe BO BPCKa cO TOMOHUMOT *34-ke-ja
o4 PY Fn 187.19 kako €THUKOH Ha -e0c. CO MOMOLUTA Ha UCTAOT METOACKH
NPWOA TOj YCTaHOBM feka U O-pi-ke-Wi-ri-je-U e eTuiix Ha -gbc, M3BedeH of
efieH TorNoHUM. *0-pi-ke-Wi-ri-]o, BepojaTHo cnomHat Bo PY An 615.8 feheKTHO,
0e3 of6enexyBarbe Ha cnorot -Wi-9kako 0O-pi-ke-ri-jo- Bo anatus: *o-pi-ke/-wi-
ri-jo-de KojlwuTo ro o06jacHM Kako: Omokérpiov (Emiokérpiov), OfH.
Emi-okUpiov. Bp3 OCHOBa Ha Toa TOj NPesoXu v 3a ar-ke-y6eanrsa uHTep-
npeTaumja, MMeHo feka e M Toa eTHUK Ha -eb¢: AiyeOg Of edeH Nnokanutet
Aiyai, Aiyog unm Atyela, ofH. Aiyewi. [Mpu Toa Toj nmoTupTa feka cute
TWe TpW TEPMMHM NpeTcTaByBaat ,,une précision de la provenance des tré-
pieds au point de vue local” n 3a nNoTkpena npuBege MOBEKe aHanornM of
Kajle LUTO Cce rnefa feKa >XXMBOTHUTe, pacTeHunjaTa (cTebnata) U npeameTaTe,
a He caMo NyfeTo Cce 03HavyBaaT CO €THAKOHW, Ha MNp.: Kpriooar xovec, Kprao-
oo — Z0pa, Aipuooa, 'P dS0C — otaguAr, Adxaiva — etc. — AiBog, AéBng &€
Apyouc, Adxoava (KOAIE), Aegr@og tpimoucld

LLIto ce ofHecyBa A0 OTCYCTBOTO Ha KOHrpyeHUuja BO TEKCTOT Ha
ti-ri-po-de, ai-ke-u, ke-re-si-jo, we-ke, TRIPU Sa 2 tpimode pgyan, LwWTo
ce rnefa jacHo W of OpojHWTe 3HaUW MOKpaj Maeorpamarta, a AIyeng u
Kpnatolépyng (kpuTcka paboTa, M3paboTeH BO KPUTCKW CTW) — CSHI.,
Tpeba fJa ce 3abenexs Aeka BakBU HeJOCNeAHOCTM BO OBME TEKCTOBM, MULLY-
BaHW CO NPUMMUTMBHO, HEAEKBAaTHO 3a FPUKMOT, MUCMO, Ce cpeKaeaaT W Ha
Apyra mMecta. Bo BTOPMOT pef Ha UCTVUOT Hatnmc cToH: di-pa, me-zo-e, ge-to-
ro-we, VA S* 1,kafie liTo di-pa démag CUHI. Ce cornacyBa co GPOjHMOT 3HaK 1,
a Ime-zo-€ péZos KoMnapatue 'morofiemMn’ e B0 fAyan. [pelukun of BakoB BUS
ce cpekaBaaT M BO HATMWC/ CO (POHETCKO NWCMO Of KiacuuyHaTa enoxa, a
KaMo 1 0Bfe, Kafie LUTO NMcapoT Mopas Aa BOAW CMeTKa 3a 4—5 naTu HoBeKe
3Haun. Ho BO cny4yajoB Hac He WHTepecupaaT (opMuTe Ha -4, -e0C Kou
KaKO €THMKOHM OBfe MMaaT 3Hayere Ha MPUCBOjHU NpuaaBku. HapogoT Kaj
Hac 1 AeHecKa Ha C/MYEH HauMH TW OnpefesyBa CafOBUTE U XKMBOTHUTE:
CTOMHa BpaHewWwWTW4yKa, TFpHe BeNewWwkKo, WapnnaHuHey
(nec) n gp.

4. TepMuHuTe ai-Mmi-re-we n e-ka-ra-e-We, Kon 4YecTo ce MoBTOpyBaaT
BO KHOockaTa Dm cepuja 3a oBUWTE, M1 KBANK(QMLMPaaT oBHWTE. Ha nnoukuTte
0f, OBaa Cepuvja 3af efieH TOMOHUM, 06MYHO, CreflyBaaT ABaTa uspasa U Toa
BO MpBMOT pes al-mi-re-we OVISm, a Bo BTOpMoT e-ka-ra-e-we OVISw,
HO MMa MOYKM KOW cofpXatr camo efeH of Hve, en. Dm 1182, 1183
1184, 5181, camo e-ka-ra-e-We. 3a6enexxnTesHO e feka 6pPojoT Ha OBHUTE 3af
al-mi-re-We e cekoralll aaneky noman of oHo] Ha e-ka-ra-e-We, Ha np.:

Dm 1176+ A ai-mi-re-we OVISm 5[
B kutato ekarae-we OVISm 61 [
(KOtaiov)
Dm 1177 A al-mi-rewe QW8m 3
B ruki-to e-kara-e-we OVISm 24,
(AbxTOC)

14 Ibidem,
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MHTepnpeTtaumjata Ha ropHvWTe ABa M3pasa He e [ecHa, 3awTo BO
MOJOLHELLHNOT FPYKN He Ce HaofaaT afieKBaTHIA 360pOBI LUTO 61 MOXene
fa ce ynotpe6aT Bo BakBa cmucna. AsTtopiiTe Ha Does (ctp. 210, 386) ce
06H/10a fia ro o6jacHaT ai-mi-fe-We co aipvAoc. XeCMoa+, HO 3HAYEHETO Ha
npugaskara: 'OHOj LUTO flacka, WUTap, /iyKaB’ He Ofrosapa Ha KOHTEKCTOT.
M. Kapateniils BO opMHTe Ha -€-\e BUAE AaTWB eHrynap a TEPMUHUTE TH
06jacHM Aeka 03HayyBaaT /ML Ha KO/ MM Ce 1CrpaKaaT OBHS 3a XKPTBYBaHE
Ha éoxapa (NaneHHU/) M aipa (Gmupa 1epd). CnivHO o6jacHenWle page w
1. P. Nanmep (en. Tnterpr. cTp. 181). HMBHaTa HHTeprpeTauuWja Gelle nog-
NoXKeHa Ha KpuTuka og M. JlexeHl6 npeo 3atoa WTo BO D- cepujata of
KHoC Hurge He ce cnoMHyBaat XpTeu. CuTe NNoukii of oBaa cepuja ce ofHe-
CyBaaT 3a ofrnefyBare Ha oBUM17. OBa 0bjacHeHWe Cropes Hero He OAroBapa
W Of MMHIBMACTUYKA FNie4HA TOYKA, 3alUTO KOra e4HO UMe Ha -€0¢ e U3BefEeHO
0f, OCHOBaHa -a, BOKaJIOT -a Ce ennaypa KakoBOTrpUYKMOTOA 1 MUIEHUYMP.
W. €., TaKa 1 BO MUKEHCKWOT, CM. o@ayel¢ 04, ogayn, Kwmelg 04 kwmn, KO-10-Ne-\We
0f, Ko-to-na ktoiva 1 Ap. 1 He 61 ce 3agpXan Hil BO éoxdapa. BuctaHa Ama
HEKO/IKY XXPUMEPH Ha -a-€-W, Kaxo: Ka-Ta-e-W kapagldc, Za-ma-e-\Wi-ja, 13Be-
[leHO ofl *za-ma-e-U, Ho Tue ce cnopen M. JlexeH, BepojaTHO, 0f CpefeK poj
Ha -Oclfo McTo Taka TO] MCKaka COMHeHMe BO 06MAoT fa Ce 06jacHu
ai-mi-re-\We co aipo. 3aToa MPeAnoXy HOBO TO/MKYBakbe€ Ha OBHE [Ba
TepMuHa:

TepmuHoT e-ka-ra-e-We ro nosp3a co rNarosoT ypdw 'jage’ rpuse u
Kurp, ypaotig ‘hypax, XpaHa 3a JO6GUTOK’ U PeKOHCTPYHpa 360p *&yypar.Peg
KojwTo 61 o3HauyBan ‘des bétes a I’engrais5 (106GMTOK 3a roewe). 3a ai-mi-
rewe *o'idileq MCKaxa MpeTrnocTaBka fdeka 6M moxen 360poT pga ce
[loBefie BO BpPCKa CO Xom. aipacid 'MaoT, orpaga’.

WMako 3a hopMHTe M 06pa3yBareTO Ha OBHE MMKEHCKM 360pOBIi HeMa
COO/BETHA Mapasena BO TMOMWKEHCKMOT TpYKW, OBaa WHTeprpeTaumja e
BO3MOXXHa, 3alUTO € BO CKfaf CO AyXOT W COApXMHaTa Ha Lefata KuocKa
D cepuwja 3a fo6buToKoT. Ke pofafeme [eka BakBaTa MHTepnpetauuja Haora
13BECHa MOTKpena W napanena Bo NUACKKTe MAOYKiA of cpogHata Cn cepuja.
VIcHUTYBajKuM ja oBaa cepHjal8 Hve HajaoBme feka JO6UTOKOT, MNaBHO OBHM,
Ha MWICKMOT fBopel, 6un HaMeHEeT Ha NPBO MECTO 3a I 0 € b e (Meco, /10j),
HO [ABOPeLOT 6Ma UCTO Taka 3amHTepecMpaH W 3a BonHaTa. BKynmHWOT 6poj

15 G. Pugliese Carratelli, Nuovi stidi sui testi micenei, Parola del Passato 1X, 1954,
cTp. 220. WcupnHaTa snuTepaTypa 3a pasMubiuTe MHTepnpeTauum Ha OBHe [Ba 36opa
B. kaj L. Beroy, Deux termes de zootechnique dans les tablets Dm deCnossos, SMEA X,
1969, cTp. 48—53.

16 M. Lejeune, Notes mycéniennes, Parola del Passato fasc. 87, 1962, ctp. 407—411.

17 J-P. Olivier, La sérié Dn de Cnossos, (CO uuTMpaHata snutepatypa), Studi

Micenei ed Egeo-Anatolici Il, 1967, ctp. 71—93. Cute Dm noukii, Kage LWWTO ce cpe-
KaBaaT ropHUTE TEPMMWHW, Ce NWLIYBaHW Of nucapoT 6p. 117, Koj LWTO MMa HanmcaHo
HajmHory nioukin og D. cepujata, B. J.-P.O., Les scribes de Cnossos, p. 60—62.
) 1% cToTO MHeHMe ro criogenysaaT u A. Heubeck, IF 66, 1961, ctp. 310; C. J. Ruijgh,
Etudes, cTp. 182, 263, HO M. . lNeTpywesckn, SMEA XII, 1970, ctp. 125s. fjoKaxyBa Aeka
Ka-Ta e MMEeHKa 0f} X. p. U NpvBedyBa Npumepun Ha -a () €0¢ 0 KMaCUYHMOT U MOK/acuy-
HMOT rpukn Apilofaielc od Apiopn, Kopwvaelg od Kopavn 1 ap.

18 P. Hr. llievski, A Re-examination of the Pylos Cn Tablets, Atti e Memorie del 1°
Congresso internazionale di Micenologia, Roma 1968, cTp. 616—632.

36 MNognHvK
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Ha A0BGATOKOT permcTpupaH Ha nidnckiite Cn nnoYkn n3Hecysa okony 11.500
(no kateTpiin: oBHM 8.200, oBuit okonmy 1.500, japum okony 1.000 un Ko3s
750). A BKYMHMOT 6poj Ha AO6IATOKOT of kHockaTa D cepuja (okony 100.000
Camo OBHW) e fAeBeT MaTu noronem of nunckmot. Kako wTto nokaxa J. T.
KunneH19 go6aToKOT Ha KpuT 6wMn HameHeT npeg Cé 3a BONHa W Tamy
npepaboTkaTa Ha Bo/Ha 6una Ha BUCOKa cTeneH. Bo Mun, A3rnesa, noseke
6vna pasBmneHa MaHyhaKTypaTta Co /ieH, Kako LWTO ce Tnefa o4 PY Na cepujata
Koja Ce 0fiHecyBa 3a NPOW3BOLCTBO Ha rofiemMs KonnuiHsa neH. Ho nunckmot
[Bopel, 6un 3amMHTepecupaH W 3a KBaMTETHA BOMHA, KakKo LUTO Ke BUAWMe
nogony. [BopeuoT Bo KHoOC, 06paTHO, HajMHOry 6mn 3amMHTepecupaH 3a
BOJIHATa, HO BOAEN CMeTKa A 3a Toa Ja AMa YroeH Jobutok. Bo 3anaseHute
nnoukn of Dm cepujata Haofame 318 0BHW, OfGeneXeHW Kako e-Ka-ra-
~e-\\e, BEpOjaTHO ,,3a FOewe” BO [AECET NIOKUTETA.

LLiTo ce ogHecyBa A0 ai-Mi-re-We, no Apyr naTt Ha WEenuTYBatbe MpeKy
aHanoruy co MANCKATe NAOYKU U HWe CMe [OLune A0 WUCTIAOT pesynTaT Kako
i M. JlexxeH, NoBp3yBajKn ro 360poT co aiudg (Aisch.) <*saip-mo- ’orpapa,
TPNO’, M3BEAEH KaKo oipacid W faT. Saepes of n-e. KopeH *saip-2. 3abene-
XUTENHO € [ieKka BO MHAOEBPOMNCKIAOT fiMa MoBeKe pasnunynii KOpeHu co 3Ha-
YeHre Ha 'orpaga, naoT’ i cn2l dopmarta *aiut - I\ - €0¢, U3BeJeHA CO ABa
cydukea: -H>- n -eus e cinuHa Ha obpasyBatbaTa co -i0- U -eus (B. gony).

OBHWTE O03HaYeHM Kako ai-Mi-re-\We HarnomHyBaaT Ha  NIANCKiATe
OYIS+TA (ta-to-no gtabpog) of Cn 4 1 595. BpojoT Kako Ha efHUTe Taka
W Ha Jpyrute e gocta orpaHuyeH. Of 8 nokanutetn B0 Dm cepujata co
al-mi-re-We ce ofbeNnexxeHn camMo 29 OBHU. VIMa nofatouun of pasHu MecTa
1 BPEMHHaZ2 3a TOA KaK0 1 30LUTO Ce 0ArneAyBaH/ OBHM BO 3aTBOPEH NPOCTOP
(orpaam, Kowapw). EfeH B1A 0BHK, 0OMYHO KacTpupaHu, Baka Oune 4yBaHu
3apagun pys'toto. HIiB He v CTpukene, OCBEH Masly Ha MeBOT, MO TpU A0
YeTUpIA rOAMHIA, NOTOA M KOMene, a KoXkata 3aefiHO CO fofirata BOJSHa,
npepaboTeHa, 6una ynoTpebyBaHa Kako KuAMM. Buagjkm 0BOj HauMH Ha
OArnenyBawe 6paBM e MHOTY cKar, 1 HajooraTuTe cTo4apu He YyBase Nnoseke
Of TpW-YeTiipn BakBi OBHW. He MOXe fa Ce Kaxe CO CUTYPHOCT Jann A BO
MMKEHCKO Bpeme ce OArnedysajie Ha BakOB HauvH M CO BakKBa Lien OBHIA,
HO Ma OcHOBaHWe fAa ce JonywTtn feka ninckiite OVIS+TA  (otabudc)
M KHockuTe ai-mi-re-we OVISm Moxene fa 6uaaT TOKMY Off BakoB BuA,

N nokpaj cute TEWKOTUM MNpPU WUAEHTUPULMPALETO HA uM3pasuTe
al-mi-re-we n e-ka-ra-e-we, ce rnega feka (opMuTe Ha -eus, Ko v Kaiu-
(huumpaaT OBHWTE, OBAE MMaaT (PyHKUMja Ha npuaasku. Toa ylTe MojacHo
ce rnefa of TepMUHOT WO-NE-We.

5. 360poT WO-Ne-We 1CTO Taka focera 6vn YecTo TPeTMpaH 1 3a Hero
ce TMpeanoXeHW pasnmuun ugeHTUMKaumn. Cropes  Mopnypro-Aejsuc,

19 J. T. Killen, The Wool Ideogram in Linear B Texts, Hermathema, XCVI, 1962,
cTp. 38—72; The Wool Industry of Crete in the Late Bronze Age, The Annual of the British
School of Archaeology at Athens, vol. 59, 1964, ctp. 1—15.

2J. Pokorny, Idg. etym. Wb. cTp. 878; H. Frisk, Gr. etym. Wh. cTp. 39.

21 Cf. Re-examination of the PY Cn Tablets, (6. 18) cTp. 627s.

2 Cf. Colum. VII, 4; Varro, R. R. Il, 2. Bo okonuHata Ha Hoeu [Ma3ap 40 CKOpo
Ce ofrfefyBasie Ha BakOB HauMH OBHW, [/1aBHO, 3apajy HMBHATa KOXa CO J0/ira BOJIHA,
Cn. uMTupaHaTa crtatvja Bo 6en. 18, ctp. 630s»
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Lexicon s. v., vis verbi valde incerta. 3a oBoj 360p cMe niiLLyBane i Hite (en.
Xuea AHTuka XVII, 1967, ctp. 23—31), HO BO BpCKa CO MOCTaBEHOTO Mpa-
Llabe 3a afljeKTMBCKaTa BPeAHOCT Ha -eU¢, Kako W Hopaaw 3abefelukara Ha
npogp. ManujaHo, NOTPe6HO enak fa ce 3anpemMe MPBO Ha HeroBaTa WAEHTHA-
thukaupja.

TepMMHOT WO-Ne-We ce jaByBa Tpunatu BO nuackute Cn Naoukut
M efHaw BOo KHOC Ha efieH (PparMeHT Of COMHUTeNHa cepuja:

PY Cn40.2: Wa-no-jo wo-wo, pa-ro, po-so-pe-re-i, wo-ne-we OViSmrs
Cn643.1: A-pa-re-u-pi, pa-pa-ro, wo-ne-we [OVISM] 40
Cn719.12: Wi-ja-we-ra2 a-ke-ta, [wo-ne-Jwe OVISm 100.

EAMHCTBEHNOT NpuUMep Ha WO-NE-We BO KHOCKMTE M/I0YKM Ce jaByBa Ha efeH
man cparmeHT, 1335. MopaHo TOj Gelle KnacupaH BO L cepujata, a cera
XK.-M. OnuenjeZ ro npepam Bo X. He e MCKIyYeHO, Kako LUTO Ke Buaume
noJony, fAeka u 0BOj (hparMeHT i1 nNpunara Ha D cepujaTta Koja, Kako u nu-
ckata Cn cepuja, ce ofHecyBa 3a CUTHUOT JOOUTOK.

Bo Cn nnoukute of Mun 0Boj 360p Ha TpUTe MeCTa Ce jaByBa, peumcy,
BO efHo00pasHW ¢opmynn. Ha WO-Ne-We My MpeTxoay efeH TOMOHUM,
efleH aHTPOMoHUM (co unu 6e3 NpeanoroT pPa-fomopd ar. Topd), a No Hero
cnefysa mpeorpama v 6pojHM 3Hauun. MpgeorpamaTa wWTO cnegun 3ag 360poT
WO-Ne-We e cekoraw OYISm (oBeH). Bo Cn643.1 Taa e owTeTeHa, HO MpeocTa-
HaTWTe Tparn of HejsuHWOT poneit aen (Kako LUTO MOXeE fa Ce BUAWM U 0f
LpTexoT Ha PT M2BcTp. 67) nokaxyBaaT feka 1 OBAe Taa Tpeba Aa ce uiiTa
ovIS™,

Cy/iejKn Mo 3aBPLLOKOT -€-\e, KaKO Kaj ropHuTe npiivMepu ai-mi-re-we
n e-ka-ra-e-We, ounrnefHo e Aeka e 360poT o6padyBaH CO CY(MKCOT - euc,
OBfle BO HOM. nayp. -Afec, 3aWITO Ce OfHecyBa 3a Noronem 6poj OBHW.
bugejkn Ccy(uKcoT -g0c 4YecTo O03HadvyBa Mallka npodecuja, BO npsarta
3aefHMYKa pabota Evidenced BeHTpuc M Yagywk npeTrnonoxuja - aeka
WO-NE-We 03HauyBa OMWC Ha HEKOj YOBEK BO AaTWMB CUHI. WOINBWel 'wine
dealer?’. Ho BO cepwujaTa, Kage LUTO ce jaByBa WO-NE-We, HEMa HuefeH Apyr
360p WTO YKaxXyBa Ha npodecuja mam 3aHumarbe. OCBeH TOa, HeobuyHa 6u
6vna nojaBaTta Ha Npogdecnja Kako LITO e OBaa Ha ,,BUHap” BO TEKCTOBWU LUTO
ce OJHecyBaaT 3a [06MTOK. 360poT WO-ne-we Bo Cn cepujaTa ce jaByBa BO
anconyTHO UcTa MonoX6a Kako U pa-ra-jo naiatoi W, CreAoBaTeNnHo, T0j MMa
ncta yHKUMja, He onpefenysa Nuue, aMu — JOOUTOKOT O3HAYeH CO MAeo-
rpama.

M. [fopwva Bo cBojoT Tpya Interpretazioni di testi micenei M® gojae .
[0 3aK/y4oK [eKa TepMUHOT WO-NE-We 03HadyBa 60ja: ,,del colore del vino” —
BO (hrypatmBHa cMUCNa — i yKaKa Ha (hakToT Aeka 60jaTa Ha XXMBOTHUTE
HaMeHeTM 3a XPTBYBak:E Kaj CTapuTe HapoaW Urpana 3HadvajHaynora. Mefytoa,

2 J.-P. Olivier, Les scribes de Cnossos, Roma 1967, ctp. 187.

2 E. L. Bennett, Jr., The Pylos Tablets, Texts of the Inscriptions found 1939—1954
Princeton 1955, ctp. 67.

5 M. Ventris and J. Chadwick, Evidence for Greek Dialect in the Mycenaean
Archives, Journal of Hellenic Studies, T. 73, 1953, cTp. 97; cf. ywTe Docs, cTp. 412.

2% M. Doria, Interpretazioni di testi micenei ll, le iscrizioni della classe Cn di Pilo,
Istituto di Glottologia, Trieste 1958, cTp. 24.
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N. P. NanvepZ ja oTthpna oBaa WHTepnpeTaumja, OuAejkn, CNopes Hero,
eTUMOsOoLLKaTanaeHTUPnKaHnjaHaga-ra-Jokako moiatoi 'cTapu’ 1 Wo-ne-we
Kako [owvnEec 'BiiHeHM no 60ja’, He 06pasyBa y6eAnnBO CEMaHTUYKO CMpo-
TuBCTaByBawe. Cnoped Manmvep WO-Ne-We e efieH KOM. Nayp. 0 Kateropujata
Ha JOOMTOKOT 0f NUNEKMOT Agopel, *Fopvov HamecTo Fapvov(?).

Bo cnucoumte Ha CUTHMOT [0O6ATOK, KakoB LITO e onucaH Bo Cn
nnoyknTe of Mun 61 MOXeNo Aa ce oYeKyBa U efeH TepMUH 3a Fapvov,
KaKO KOHTpacT Ha maiaioc. Bo nnoukute of D cepujata Ha KHoc nma gpyriA
TEPMUHU KOM ja OfGenexyBaaT BO3pacTa Ha oBUMTE: pa (=pa-ra-jo) maiatoi
'cTapu’; pe (=pe-ru-si-nhnW0) mepuowlFo¢ 'O NaHckaTa roAuHa’, za
(=za-we-te/-jo) aT. titec, jOH. onTec 'Off OBaa roAvHa’ w fp. OuiirnedHo,
JBopuiTe Kako o4 KHoc Taka u of IMwn Bogene cMeTka Cekoja rogmHa fa ce
3aMeHyBa M3BeceH 6poj cTtapu 6paBK co Mnagn. Ho BO MSANCKWATE MAOYKK
ONuUCcOT Ha A0OMTOKOT Cropes BO3pacTa He e JafleH Taka NoApo6HO Kako BO
KHoC, LWITO AHAMPEKTHO yKadKyBa [eka MameHaTa Ha [OOGUTOKOT onucaH BO
wwckute G/ Nnoykyu Moxkena fa 6uge NovHakea OTKONKY Taa Ha [J0GMTOKOT
o[, KHockata D cepuja

Ha aprymeHTaumjata og lManmep, KOj N0 CeKoja LieHa caka ga Biau
CEMaHTWYKO CMPOTUBCTaBYBate Mefy WO-NE-We 1 pa-ra-jo, Tpeba fga ce
3a6enexu feka camo Bo C140.1 1 2 oBre TEPMUHW Ce jaByBaaT efeH 3af Apyr,
a BO Apyrute N/oYKM TUe Ce pasfeneHn Wau Ce jaByBa Camo efileH 0f, HuB.
Btopo, Tpeba fa ce uctakHe feka Cu cepwujata, M3rfiefa, € COCTaBeHa Of
MI0YKN CO Pas3/IMyHa COAPXKMHA, Makap LUTO Ha cuTe purypmupaat ngeorpamu
Ha [06MTOK. [ypu BO efiHa UCTa NI0YKa OAAENHN PefoBi CoApXKaT pasinyumnm
B/ALOBM Ha mojaToumn. Vima OocHOBaHMe fJa Cce NPeTrnonoXu fAeka JONruTe
crnucouy Ha Cn nnoykute of MNun, Kafe WTo Cce jaByBa WO-NE-WE, Ce COCTaBeHA
Bp3 6a3a Ha nomanu naovyky of TmMnot Ha Crnd53 n CcH60, NOTOUHO Kako
nunckuTe Nnoykn Ha Ep og Eb n En og Eo cepujata.

Of gopyra ctpaHa, ManuTe nnodyku of Cn cepujata KoM, w3rnepa
nocnyxwune 3a 6asa Ha JONrUTe ChUCOLYM, MOXene fa Ce pas/iikyBaaT Kako
no copma Taka M MO COApXMHa, 0COBEHO ako 6une MuLlyBaHW Of PasHu
nucapun. MNo3Hato e geka Cn NOYKMTE Ce MULLYBAHW Of HEKONKY nucapu.
E. /. beHeTD My NpuHATA HEKOW Of OBME MAOYKM Ha midcapoT 6p. 21, a,
X.-M. OnnBKnjed oTKpKM ywTe ABe HOBY paue: 6p. 5 (Cn 202?, 285, 328, 4367)
1 6p. 6 (Cn 643, 655, 719). OcBeH T0a, HEKOI 0A4e/HW PefoBi BO 0BME NOYKM
6une NuLWyBaHN Of Apyra paka, Kako Ha np. nNpBuoT 1 0CMMOT peg o Cn 599,
ngeorpamara Ha 4oek Bo Cn 595.2 n ap. IMnovkmTe WTO ro cogpxar 36opot
WO-Ne-We nMm npunaraat Ha gsajua nucapun: Cn 40 Ha 6p. 21, a Cn 643 n 719
Ha 6p. 6. OBa MOXe Aa 6uae, [0 3BeCHA CTeneid, MPMUYMHA 3a pasNHKaTa BO
COApXUHAaTa Ha OAeNHUTE PefoBi BO efHa 1CTa nioyka. Bo cnucouute LWITO
COApXKaT XeTeporeHn nojaTouu, O4YirfedHo WO-Ne-We He Mopa ga 6uge

27 Interpretation of Myc. Gr, Texts, CTp. 464, cn. ywTe Letters on SHEEP and WOOL
texts, Nestor 1. 11l 1963, cTp. 275s.

2 MonogpobHo 3a Toa B. BO uuTMpaHaTta ctatunja (ben. 18) passim.
29 Athenaeum, NS 36, cTp. 330.

3 CoonwTteHo co nucmo og 10. 11 1966, 3a koe U Ha 0Ba MECTO My UCKaxyBaMm 0na-
rofiap HoeT.
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CMPOTMBCTABEHO CEMAHTUYKN Ha Pa-Ta-jo, aMmu MOXe [ja yKayBa Ha Hekoja
Jpyra kaTeropuja Ha OBHW.

EaHa cHcTeMaTcKa cTyamja Ha uenata Cn cepuja MOXe [ia ro noTKpenu
0Ba MHeHWe. daKTOT LITO BO 3ana3eHuTe MI0YKN 0 0Baa cepuja MoXeme fa
BMAMME CTafa pasfefieHn CHOpeA MofioT, BO3pacTa U Apyrn KBaMTeTw, Hé
BOAM [0 3aK/y4OKOT fAeka A0BUTOKOT, cobpaH 0f CNy>XOeHiLmMTe Ha ABOpeL,oT
Kako [aHoK bune HaMepKo KnacupaHu Ha BaKOB HAYVH W HpefaJeH Ha oA eNHu
nvua 3a dyearbe. Cocema € NPUPOAHO BO OAr/NefyBarbeTo Ha A0OUTOKOT
cTapuTe 1 cnabute 6paBu da ce ofnadyBaaT Of rNaBHOTO CTago, fa ce rojat
M noTtoa ce konat 3a Meco. Bo Cn NnoukunTe OBHUTE O3HAYEHM Kako pa-ra-jo,
BepojaTHO, Ce OAfleNeHn co McTaTa fen. Tue He ce YyBase 3a cnefHarta roguHa.
AKO WO-Ne-We 03HauyBa 'jarHubal Kako WTo npeTtnonara Manmep, 6u Tpe-
6ano 6pojoT Ha WO-Ne-We Aa Guae npuGaMXKHO UCT Kako U Ha pa-ra-jo 3a ga
rM 3ameHat. TakoB e COOAHOCOT Mefy cTapuTe 6paBu W jaraHuaTa BO KHO-
ckata D cepuja. MefyToa, Bo Mun 6pojoT Ha pa-ra-jo oBHMTe (BKynHo 1.410)
€ fanieKy MnoLusiemM 0f OHOj Ha WO-NE-WE, KakBH LITO nMa camo 115. OunrnegHo
e [leKa OBfje He MOXe fa ce 6apa CeMaHTUYKO CMPOTHBCTaByBatbe Mery pa-
ra-Jo >X WO-"e-We.

CocTaBOT Ha OpaBWTe, MOBEKETO Of KOW Ce MalKu (B. rope T. 4 u
6. 18), BO nnouknTe of nitnckata Cn cepuja, Kako LUTO CNOMHaBMeE, YKaXxyBa
[leKa rnaBHaTa Lef Ha [ABOpeuoT 6una ga fobue yroeH Ao6UTOK 3a Meco.
Ho, ce pa36bupa, ABOpeLOT, KaKo W CeKoj CToMaH-CcTovap, rnegan ga gobve
W apyr npouT o fo6MTOKOT. Cekako TOj 61N 3avHTepecMpaH ¥ 3a BOSHaTa
N KUe CMeTaMe Aeka TepMUHOT WO-NE-We ri JeTepMUHIApan OBHWUTE Cropes
BHAOT (60jaTa 1 KBaIMTETOT) Ha HUBHATA BO/HA.

6. MpeTnoctaBkaTa Ha J1. P. lNManvep feka WO-NE-We npeTcTaByBa
anTepHaTMBHa opTorpagmja 3a Fapvov (dpviov), 'JarHe] Kako KOHTpacT
Ha pa-ra-jo, cpekaBa TELUKOTMM Kako of, opTorpadicka rnefHa Touka Ha nMHe-
apHoro B nucmo, Taka W off IMHIBUCTUYKA:

A. 360poT dapryv, Gpveg, KpuT. Toprv 'jame’ e OTKplieH BO MIAKEH-
CKIATe MMOYKM i Toa BO NMYHOro uMe We-hi-ko PY In 478.4 .3apviokog, cf.
Apviokoc, Paus. VI, 17, 7, o ocHoBaTa Ha *Wdrn- 'jarHe’; Bo npuaaBKarta
we-re-neja PY Ub 1318, kage WTo ce 360pyBasa KOXM 1 NpegMeTa 13pabo-
TEHU 0f Koxa, BepojaTHO Wrenejadl (31peépa) 'jarHellka KoXKa’, Kako u BO
npuaaBkata WoO-fo-ne-ja MY Oe 111.2 nmokpaj waeorpamarta 3a BOJHA, Be-
pojaTHO CO 3Hauyerbe 'jarHeLuka BoiHa . Mpod. MeTpyLUeBCKn ro 0TKpW 360poT
Gprv BO  Wa-Na-SoHi, V\a-na-se-wi-jo Focpvocaoi, PapvaoiHoc¢32 Ce npetno-

3l Mabel Lang, AJA 62, ctp. 191; A. Heubeck, Bibi. Orientalis, 17, ctp. 19; J. Chad-
wick — L. Baumbach, The Mycenaean Greek Vocabulary, Glotta XLI, 1963, cTp. 175.

2 Cf. Discussions mycénologiques, XuBa AHTuKa XII, cTp. 294—312; MuKeHonowKu
npunosu, oguileH 360pHUK Ha ®Puno3. dak. XVI. cTp. 186s.; Wa-na-so-i et le probléme de
la palatalisation en grec mycénien, pecepaT Ha V MHTepHaumMoHasieH KonokBuyMm Bo Cana-
MaHka, 1970 passim; MpBo6UTHWTE nanaTanu W nanaTanusaumjawia BO ipUKMOT jazuk oA
MUKeHckaTa enoxa, Mpunosn |, MAHY, Ckonje 1970, passim, Kafe LUTO MNOKaxka fJeka
wa-na-so-i He e 0f wanak (t)-ia FOvaooo, aMn Jeka e Toa TOMOHMM Fapvocaaoc MoBp3aH Co
efeH TeoHMm Fapv(aa)og, n3BefeH 04 ocHoBaTa *uarn- jarHe’. lMpumepu Ha TOMOHWMMM
0f, 0Baa OCHOBa Ce CpeKaBaaT Mo LenvnoT MeguTepaH 1 BankaHcku MonyocTpos. OBae MoxXe
fa ce croMeHe M mecHocTa (ceno) Apnakuja Kpaj c. MaTka, CKOMcKo. 3abenexuTesiHo e
[leka TepeHUTe OBJe Ce MHOTY MOroAHW 3a OAr/iedyBare Ha jaraHua (uva yb6aswn, 6naru
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naralle Aeka 360poT Gpryv € COApXaH BO JIMYHOTO MMe We-Na-ta-jo KN Y
466.2; PY Eb 369, etc. Warnataios {Docs. cTp. 426) v Bo NpBKOT Aen of Toro-
niamor WA-NOJO WoW0 = Warmoio Worwos, Ho kora JK.-M.  Onueunje3
ri cBp3a parmeHTiiTe KN Ch 5724+X 5953, ce oTkpu 360poT Wa-no-/oe/
Kako iMe Ha BO/ LUTO NpeTcTaByBa Cepuo3Ha Hpeuka 3a uieHTHhduKalmjaTa
Ha Wa-ho co Eogrv 'jarHe’34

MpetnoctaBkata Ha J1. P. Manmep (BICS, 1955, 2, cTp. 36) Aeka
WO-ro-ne-ja e scriptio plena 3a worneia unm wroneia (co metatesa) Gelue
pago npichateHa of Apyrute MukeHonoand Ho 06maoT ga ro noepse K
WVO-NE-W\E CO UCTUOT KOPEH He e OCHOBaH. BO MUKEHCKMOT, BUCTUMA, Ce CpeKasa
aNTepHUpate Ha -Or/ro- o BOKanckoTo T, Ha np. to-noPY Ta 707.1,—708 1etc.
= thornos, kunapckii Bopvoé 1 to-ro-nowo-ko KN As 1517.11 = *thro-
noworgosl; ma-to-pu-ro PY Mn 1412.2 = Mator-pulo < metx-3 makap wro
He e coceMa CUMIypHO Janu OBue 360p0BM 06pa3yBaaT HanoHO COOABETHIA
MapoBK, Kako LUTO Ce WCKaka KpuTuukii AHa Mopnypro Oejsnc3’. CnnyHo
a/ITepHUpate Ha -Or/fo- BO WO-NE-We HacupoTii WO-r0-Ne-ja, KakBo LUTO Ccaka
Aa Buawn lManmep e nomany CUrypHO He caMo 3aToa LUTO 360pOT *WOrneus
o, kopeHoT *wdrn-I*urn- co 3Hauetbe Ha jarHe He ce jaByBa BO MOAOLHELIHNOT
IPUKiA (334 Wce npeTnonara efHo 3 Koe BO FPUKIAOT pa3BiiBa a), amu 1 nopagu
TOa LITO e KpajHo npobnemaTuyHO fanu oBiie fBa 360pa ce U3BefeHN o[, UCT
KOpEH.

Cute MuKeHckn 36oposit (cf. Mycenaeae Graecitatis Lexicon Ha
A. Mopnypro, cTp. 366—367) LITO NMOYHyBaaT co WO Ce MAEHT(MLIMPAHIA
CO KOpPeHOT WOIN-0- 'BMHO’ 14 J1. P. Manmep ja npiiMa oBaa UAeHTU(MKaL A
oceH 3a Wo-newe (cf. Interpr. of Myc. Gr. Texts, ctp. 464), Ha np. WOHD
PY 20,2 Foivo;, wo-na-si KN Gy 863 B0 TeKCT LUTO ce OofHecyBa 3a MJo-
[OPOAMM [pBja U 3a 3emjodenckv npoaykTii = [ovoool 'Bo (co) nosjata’
(Docs ctp. 412, L. R. Palmer, Interpr. 1 c.); Wo-ne-wa, niiuHo ume, PY An
654.2 *Foivéfoce (cf. O. Landau, Myk.-griech. Personennamen, s. v.), Wo-no-
go-so, ume Ha Bon, KN Ch 897, — 1015 Foiv690paoc® eTHUKOHOT WO-N0o-
Wa-ti-si PY Yn 48.6; Xb 1419 v. 2, nokpaj TeoHnmMoT di-Wo-NU-S0-jo, OivworTig

V1 TPEBHU NavibIv), fi0/leKa 0/} CNPOTMBHATA CTPaHa Ha pekaTa TPecka, jy»KHO 0f MaHaCcTVpoT
CB. Hukona, Kage WTo e TePeHOT CTPM U KaMeHUT, He ClydajHO MMa NoKa/MTeT Kosap.

3B Proceedings of the Cambridge Colloquium on Myc. Studies, cTp. 82.
A A. Morpurgo—Davies, The Treatment of r and | in Mycenaean aHd Arcado-
0 0

Cyprian, Atti e Memorie del 1° Congresso Internaz. di Micenologia, Roma 1968, cTp.
805s. ce ofHece KpUTUYKM KOH MAeHTU(MKaumjata Ha wa-no-jo U wa-ni-ko co Focpvog, 6um-
[ejKn 360p0T Gpvog 61 NOXOMEPCKM M Ce COMHEBa feKa BakBa hopma 6u Moxena fga ce
JaBM BO MUKEHCKMOT. MefyToa, nofouHellHaTa bloMMHaTM3CKa dopma  apvog  (Aesop)
Ce MOKJ/I0MyBa CO cTapara FreHWTMBCKa HacTaBKa, a MO3HAaTo e AeKa /IMYHN UMKHa ce 06pasy-
BaHM 0f PpasHM O0CuMoBW, CM. ZAVwv, Znvo-80to¢/-@i.Ao¢ 0f akysaT. opma, Aiwv,
A16-0wpo¢ 0 OocHoBaTa Ak Ha Zelg

3 Cf. A. Morpurgo, ibidem.

3P A. Heubeck, Zu einigen Namen auf den Pylos-Tafeln, Kadmos | 1962, cTp. 61s.

3 A. Morpurgo, ibidem.

3B CH. M. [O. MetpyweBcku, XXuea AHTMKa XI, 1961, cTp. 250. OBa 06jacHeHVe
BefHawl notoa ro npumn u M. Lejeune, Noms propres de boeufs a Cnossos, REG, 76,
1963, cTp. 6.
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og Oivon, Foivofa (Afowooio)® Hema COMHeHVe Aeka M BO (hopmarta
WO-ne-we ce Kpue 360poT OMOC M 03HadyBa 60ja Ha BUHO, Kako 1 BO MPBMOT
[en ofi UMETO WO-Nno-go-so (B. 6en. 38) 1 ap.

B. Bo KnacuuHiAoT rpukii ima obpasyBarba Ha - I6G 38 MannTe 1
M/a/IeH/MTe Kaj XWBOTHUTE, OCOGEHO Kaj I'ITI/ILI,I/ITe Ha ip. Cendel 'oprie’;
lepm&:uc Jac:Tpenqe cokonye’; ONeKdel; 'nuciiue’. Camo om?okwc
'KyyeHUe” 1 €xelg '3mujue’ ce o6pa3yBaH|/| co - &), HO OuUrfIedHO OBUe
(opmii ce HacTaHaTW MO aHanorvMja Ha [eMUHYTUBWATE Ha - 10alG
MpocTO € HEeBO3MOXHO BO MUVKEMCKHOT fa Ce jaBaT BakBii 06pasyBarba,
3alUTO CUTe NPYMEPW Of, BaKOB BWA Ce Of MHOTY MOAOLHELLHO BPeME; Kaj
XoMep Tue He ce CpekaBaaT, & BO MIKEHCKMOT Hema HueaeH 300p LUTO 3a-
BpLyBa Ha -i-de-u. Taka, 1 oA hopmanHa CTpaHa He e BepojaTHO Wo-ne-we
[a 03HayyBa Fopvov HAMeCTO fapvov Xcako LUTO npetnonara [anmep.

7. ®parmeHTOT 04 KHoc 1335, Kafie LITO Ce jaByBa 360pOT WO-Ne-we
KaKo efIiHCTBEH MPKMEP BO KHOCKWTE M/IOYKH, € MHOTY Masl U € MHOTY PU3MYHO
Of, Hero fa Ce W3B/leKyBaaT HeKakBM MOAalEKyCeXHMW 3akiyyouy. BtopuoT
360p -ni-ki-jo Gewe AononHeT M npouutaH po]-ni-ki-jo @OWIKIOG ‘LypBeHS.
Bp3 ocHoBa Ha 0Ba 6M MOXENO Ja Ce OYeKyBa [eKa W Wo-ne-we Of MpBuoT
pef Ha parMeHTOT O3HadyBa 60ja eBHHEUW'. ..

MefyToa, WCnefLyBareTo Ha PaKoAWCUTE BO [/IMHEHUTE apXvBK W
OfpeLyBareTO Ha nucapuTe of, cTpaHa Ha XK.-M. OnveneBro Josese BO Mpa-
LaTbe BaKBOTO TO/IKYBate Ha HATnMCoB. [lopaHO, Kako LUTO CrOMHaBMe,
(hparmeHTOT Gelle KnacupaH BO L cepujaTa Koja ce oaHecyBa 3a BOJHA U
TKaeHUHW, HO BP3 OCHOBA Ha PakonucoT Toj ro npeknacupa Bo X. k. Yanyvk
BepyBa fgeka (parmeHToT KN X 1335 um npiinara Ha nnoykute of Ga ce-
pulata, Guaegjkn TOj e nuyBaH of nucapoT 6p. 136 KOjwTo rn Hanmcan
M/04KNTE 0ff oBaa cepuja of 414—423 v nnouknTe of cepujata Og 424 o
Og 427, Kako 1 Hekoli gpyru og E cepwjata 749, 849?. Mopagn Toa Yagyvk
CMeTa fJeka 360poT po]-ni-ki-jo peumcy cUrypHo O3HadyBasi SIME Ha HeEKOj
3a4MH, a He afijeKT1B CO 3Hauerbe Ha 60ja. Bo NpBUOT pes, Kage LITOo ce umTa
WO-ne-we, TOj cera npeTnonara efeH eTHUK U ce 0buae Aa PeKoHCTpympa
eflHO MMe, Kako \e-ta-\wo-ne-we Koe ce jaByBa BO L 5842.2 n fp.

Cenak Ma M3BECHI (haKTi koW 360pyBaaT 1 NPOTUB efHa BakBa UHTEP-
npetaumja Ha ¢pparmeHToT 1335. pBO, NPOTVB Knacugmkaumjata Bo Ga
cepujata 360pyBa MeCTOTO Kafe LUTO e HajaeH (pparMeHTOT, MEHO BO OAfes-
NEHNETO Kafe LUTO € OTKPUEH [/1aBHMOT apXvB 3a OBUMTE, T. €. M/IOYKUTE
o D cepujata, fofeka Ga nnoykuTe ce OTKPUEHH BO €AEH XOAHWK Ha Crpo-
TVBHaTa CTpaHa Of [BOPELOT KOjLITO € MO3HAT MO FonemuTe AUMEH3WIA.
UyaHO e Kako MOXKen Toj oparMeHT Aa Ce Hajfe TONKY OAdaneyeH of, CBojaTta
maTiyHa cepuja. BTOpo, KOMKY ¥ Aa € MHTEPECHO UMPUMaMINBO, PEKOHCTPY-
MparbeTo Ha UMeTO \e-ta-\wo-ne-we ocTaHyBa COMHUTENIHO M HECUrYpHO C&
[0ofeKa He Ce Hajae OTKpLUEHMOT aen.— Taka 1 Bo PY Ta 709 noBeKeMHHa
MMKEHO/1031 ro [0Mo/iHyBaa (parmeHToT [. .J# Bp3 ocHoBa Ha Ta 641 Kako*

30 A. Heubeck, Kadmos I, cTp. 62—64 ce o6ugyBallie 0Bfe fa PeKOHCTpympa opma
*Woinowonts. a M. [. lMNetpywesckn, XXuea AHTKa XI, 1962, ctp. 278, cn. n NoguweH
360pHMNK Ha dun. ak., Ckomje, Tom 16, cTp. 181, 198, OTKpU [OKYMEHTUPaHW (opmu,
cn. Otvn, (Kvdn, OlvwaTi( KoM HarosHO oAroBapaaT Ha MUKeHCKarta.
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ai-ke-u, 1 Toa MM cyXeLLie 3a [OKa3 [jeka BpeAHOCTU Ha *54=11,K0CO OTKpiA-
BaHeTO Ha CpedHWOT (parMeHT Ta 709+712, TyKa ce nposmTa cocema fpyr
360p: o-pi-ke-wi-ri-je-u (3a KOjLUITO CTaHyBalle 360p rope). 3aToa, cocema
e npas npod. MeTpyLUeBCKY Kora 3abenexyBa Jeka e noTpedHa rosema npet-
Mas/IMBOCT BO PeCcTaBpUpareTo Ha (parMeHTapHuTe Hatniicndd Co orneq
Ha MeCTOTO, Kafle LUTO € HajaeH (parmeHTOT 1335, He e UCKITyYeHO [eKa Toj
/i npunara Ha D cepujata 1 360p0OT wo-ne-we Of, 0BOj (hparmMeHT, UCTO Kako
7 BO nunckuTe Cuy NIOYKK, 03HaYyBa BUL Ha OBHW, OfH. pyHa cropes 6ojata
W KB/IMTETOT Ha HWBHATa BO/HA.

8. VpeHTudmkaupjata Ha wo-ne-we co Tovilrec 'BUHeHM no 6oja’
e [la/ieKy NoMecHO Aa Ce MPUMWU Kako Of JIMHIBUCTUYKA FNefHa TOUKa, Taka
i 0f, acnekT Ha UCTOPWCKM NOAATOAM Of NOLOAHELLHO BpeMe. BuHeHata 60ja
YecTo ce ynoTpeOyBa 3a OIHO Ha XKMBOTHU N nTMUKM. 36opoT folvéeq aypu
e i JOKYMEHTUpaH Kaj XecuxHja Kako YOIVEEC: KOPOKEG, HO aocera HUKOj
Ha Hero He ykaxkan. Oivia& e v eageH Bua Ha rynab (cf. Arist., Hist, cmim. Y,
13, 544b) — xpwpa e exel oivomov (kaj Athen., Deipnosoph. 1X, 39%4a),
OivA¢_ e MCTO Taka Mo3HaTo Kako 1mMe Ha kyue (cf. Xen Cyneg., 7, 5). Cnopeg
Scholia B ad Iliadem oivone_P0e ce OWWOES €I TO opdv* of o HEAQVEC,
He e 4yaHO LUTO Ce MapeyeHii i raBpaHiiTe rOIVEEC, KaKo LUTO Ce rnefa Of
rnocara Ha Xecuxmj. Bo MMKEHCKHOT WO-N0-00-SO BOJ LUTO MMa 33[HWK B0
BVHEHa HujaHca’ (Buai Gen. 38) yKaxKyBa [eka BMHeHaTa 6oja Cryxena u BO
MHKEHCKO Bpeme Kako MapkabITen Gener 0CoBeHO 3a XXMBOTHUTE. Taka, coceMa
€ BO3MOXXHO W OBLIMTe fa 6uaaT mapeuyeHii MOIVATEC 'TEMHW, LPBEHWKaBW'.
Mo3HaTo e Jeka UMano 1 UMa OBLUYM CO BOJHA Of Baksa 60ja, cn. Xom. Od.
IX, 425—426:

opoeveg dieC MooV e0Tpe@EeC GOGUUONOL

kaMoi TE HeyONol TE, (0dVeQEC €ipog EXOVTEC
MokasaTesiHO e LUTO Ce TWe 1 Kaj XOoMep OPCEVEC KaKo BO MIKeHCKMOT OVISw.
Cn. ywrte Od. IV, 135; Plin., Nat. Hist., VIII, 190; Colum., VII, 3, 2; Vitr.
VI, 3, 14. OBae mMoXeM Aa npuBefam 1 efieH NPUMEP Of NYeH OniAT. Mpef,
HEKO/IKY TOAMKW BO MOAHOXjeTO Ha [MenmcTtep Kpaj butona BWUAOB eAHO
KyLOB/aLLIKO CTaf0 CO LPHW OBLM Ymja BO/IHA HA COHLETO Ce Mpe/ivBalle BO
[pBeHMKaBa KunjaHca. Kora notoa ro npawas efeH arpoHOM-CToYap42kakea
e 6ojaTa Ha Tvie 0BUW, TOj MU OArOBOPW KyCO: ,,BUHEHA”.

3abenexunTenHo e JeKa OBLIM CO LiPBEHMKAB MUIMEHT, HapeyeHn TypPCKM
KaBap LK Tprypasu’ nopagu opmara 1 KBaMTETOT Ha HMBHATa BOJHA,
Jockopo 6une ogrnegysaHu Bo CesepouctodHa byrapmja. T. CaBos BO npu-
pauHukoT Passullie Ha OBLEBLACTBOTO B buawpusd mery apyroto opbéene-
Xysa: ,,Bo CesepouctouHa Byrapuja, BknyuuTenHo u [obpyua, npes ocno-
6oayBareTo Ha byrapuja of TYpcKO pONcCTBO Haped CO MeCHUTe 6Genu OBLM

4 ldem, MNoanweH 360pHUK Ha dun. dak., Ckonje, Tom 16, cTp. 180.

4 AnmHTap MoHockn, npod. Ha Buwara arpoblomMcka Likona Bo butona.

£ N3p. Ha BAH, AKagemunsi Ha cenckocTonaHckmTe Hayku, Codma 1964, cTp. 104— 105
cn. ywte T. CaBOB. PassuTue Ha 0BLUEBLACTBOTO B Bbarapus Ao ocso6o>kgenueTo U
0T Typcko poncTBso, V3BecTuss Ha WHCT. 3a XMBOTHOBbACTBO X, Cohmsa 1959. M. Benes-
cKka, OsuesbvacTso, Cousa 1964, CTp. 266s.
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Oune pasMHOXYBaHW M MUTMeun TUpaHAa co 6akapKOLPBEH a
6 0j a (CnaynoLupaHOTO Halle), NMO3HATW CO Ha3VBOT KaBapuyK, KOj Has3uB
r0 KapakTepusupas KB/IMTETOT Ha BOSHATa M KOXAYKUTE Ha jarHWHaTa.
Oslie 0BUM GWie NO3HATM U CO ApYro Typcko nme (bakap KapMus —
6aKapHOLPBEHMN — CMNaU/OHMPaHOTO Hallle) KOe ja KapaKTepisvpano
6ojata Ha BO/HaTa. .

Typcku goKymeHTA o 15. i1 16, BeK LUTO Ce OAHeCyBaaT MpRGMKHO
3a UCT NpeaMeT Kako MMKeHCKMTe Cu nnoykn of Mwn, npu ce WwTo ce Bpe-
MEHCKV 1 MPOCTOPHO A0CTa OAAANIEUYEHN Of, MUKEHCKMTE, Mpy>KaaT MogaToLm
KOV [0 13BecHa CTenel ja MOTKpenyBaaT Te3aTa Aeka TEPMUMHOT WO-ne-we
CO 3Hauerbe 'BUHEHW MOXKeN Ja Ce jaBu BO JOKYMEHTbI 0f, BakoB BuA, Of efeH
TakoB AOKyMeHT4 of 1576/77, koj npeTcTaByBa Hapeaba off HajBMCcOKaTa
TypCKa BNacT 3a peKkBM3vUMja Ha cuTenm LOOATOK Of, HEKONKY OKOMUM BO
byrapuja, MoXe Aa ce BUAJ Aeka HEKO OKONWIA Gune 3afo/mkeHn aa cobepar
KaBapuuK, Wi Gakap kapmu3 oBUW. Taka, 857 uenenu (/Mua, OAroBOPHK 3a
PeKBM3MLMja Ha OBLM 3a CHabaeBare CO MEeCO Ha TypckaTa agMUHMCTpaumja
1 apmuja) bune 3aaomkeHn aa cobepat oa CodickaTa 0bnaeT 35.185 KaBapLK
oBUK; 150 uenenn of okoniMHata Ha bepkosumua fa cobepat 5.055 kaBapLmMK
OBUM M T. n. Of Apyr OKOMMM nak ce Gapane O6MYHIA OBUM, T. € OHaKBM
KakBW LUTO Ce OAr/ieayBasie Tamy, 3a LUTO aAMUHMCTpaLmjaTa umana nogaTouum.
Makap LUTO COOPaHNOT [OOMTOK OW HAMEHET 3a Meco, of OBue W Apyrn#
TYPCKI [OKYMEHTa MOXe [a Ce BHAM AeKa LiesennTe Mopane UCTO Taka Aa ce
rpyXKar 3a BO/IHaTa, KOXUTe 1 Ap. npofykTa. Co ornej Ha Toa LUTo BO opra-
HM3aLumjaTa Ha CTOYAPCKMOT XMBOT MMa MHOrY KOH3epBaTii3am (CvKil of,
CTOYaPCKMOT >KMBOT AafleHn o XOMep MOXaT fa ce BWAAT M JeHecka Ha
BankaHcKvoT [MonyocTpoB), OBME TYPCKM AOKYMEHTIA, U MOKpaj Toa LITO ce
Of, efieH OLUMTECTBEH CTPOj pas/MyeH 0f, MUKEHCKWOT, 61 MoXene fa pnart
3BeCHa CBET/IMHA Ha MMKEHCKMTE NMOYKM 0f nuickata Cu v KHockata D
cepuja.

9. ®dopmaTa woineus nayp. Woinéwes 3a Wo-ne-we GeLLie NPeTMonoXKeHa
yLUTe BO NOYETOKOT Ha AeLuidprpaLleTo Ha iMHeapHOTo B nncmo. Ho 6unaejkn
notoa 6Gea AafeHii pa3nnuMKM CyrecTi 3a COApXKMHATA 1 3HAYEHETO Ha OBaa
(hopma, HeOMXOAHO GeLLie eiHO NMPeOLIeHyBaHe Ha A0CerallHATE MHTeprpeTaLmum
N YTBPAYyBake Ha OHA 3Hauerse LUTO € MajOCHOBaHO Kako 0f, (hopmarta Taka u
0/, COLPXVHCKa CTpaHa. HalueTo vcnefyBarbe 0f opTorpadcka, MHIBUCTMYKA
1 ACTOpUCKa CTpaHa ja NoTBpAyBa UAEHTU(MKaUmjaTa Ha WO-ne-we co FoivrTeq
= 'BMHEHN’ KakO Cocema BO3MOXHa v mpuemninea. LLITo ce ogHecysa nak fo
CUMHTaKTaukara (hyHKUMja Ha TEPMUHOT WO-Ne-We, jaCHO e ieka Toj v JeTep-
MWUHMpa O3HITE Ccropes HWBHaTa 60ja, T. € 360pOT MMa 3Hauere 6/MCKO
[0 MPUAABCKOTO.

Bopejkn cmeTka 3a (DaKTOT [eka -€UC BO MOMWUKEHCKUOT TPYK/ €,
FNaBHO, HOMMWHANEH CY(IAKC, CTIOHTAHO Ce HaMeTHyBa npallaweto: [am
e BO3MOXHO (hopMMTE M3BEAEHM CO CY(MKCOT - €0C, Aa MMaaT afjeKTUBCKO
3Hauere? Moxe /1 0Ba 3HayeHe Aa Ce NOTBPAN Of ApYrv NMOMIAKEKCKIA npu-
mepu? — Tpeba fa ce obenexu feka MeTy pasHuTe B1A0BM Ha (opMn 0bpa-

43 HapogHa 6mbnuoteka, Codws, pkn. 6p. 6038 (co npeBop).
4 Cn. uMTupaHata crtatvja Bo 6en. 18, ctp. 621s.
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3yBall CO Cy(MKeOT - €0¢, Kako BO KMaCMYHOMPYKWOT, Taka i1 BO MUKEHCKMOT
MMa anenaTtiiBn Ko OnpeaenyBaar sieorni CMOPE[ HEKOj KapaKTEpPCTUYEH
3HaK, Ha Mp. joH. 00pel¢, at. Opelg 'Myne, masra’, MIaHMHCKO XMBOTHO,
Tpomelel 'Mec, XpaHeT Kpaj MacaTa Ha HeroBuoT crtomaH’. KoH oBiie
HasvBiA G MOXeno fa ce Jodafe W ropecrioMHatara rfioca of Xecuxuja
YOIVEEC: KOPOKEC, BO MMKEHCKMOT xioKpaj WO-ne-we, KOH McTaTa KaTteropuja
Ha 300pOBM LITO W [JeTepMiiHIpaaT OpaBuTe npunaraar u TepMUHNTE:
ai-mi-re-we 1 e-ka-ra-e-we (B. rope T. 4.). Criopef, HMBHaTa CUHTaKTU4Ka
(hyHKUMja B0 Dm cepujaTa, Kako n wo-ne-we, Bo PY Cn cepuwjaTa, T1e npeT-
CTaByBaaT efeH BuA npuaaskn.zb

10. BO MMKEHCKMOT, Kako i1 BO KMACAYHOrPUKMOT, CY(MKCOT - €0C
rNaBHO MMeEHCKW. Toa ce rneda jaCHO Of (PaKTOT LUTO Of MEHKiATe Ha - €U,
ce m3BefyBaHin NpuaaBcku opmmn co -io-, eid. i-je-re-wi-jo KN K 875.6, agj.
n3BeaeH of i-je-re-u igpelc, [hlieréwion (‘ad sacerdotem spectans’), (A. Mor-
purgo, Lexicon, s. v.), a-ke-re-wi-jo MY Ge 603.5; 604.4, eTHiiK [13BeseH of,
TONOHWMOT a-ke-re-u 1 ap. Ha npB nornen wsrnega HeobiiuHo Aa ce Gapa
MPWAABCKO 3HaYerbe BO hopmm 06pasyBaHU €O 0BOj Cydwikc. Ho Tpeba ga ce
Of6enexkn Aeka 1Ma pasHil BUA0BK Ha (hopmin 06pasyBaHm €O - €0C, KaKo LUTO
ncrakHa M. LeroylDBo cBojaTa cTyauja A propos des noms en - e0¢ 1 npit-
[aBCKOTO 3Hayer-e He e HEBO3MOXKHO Kaj HeKoi 06pa3yBarba CO 0BOj CY(IMKC
Kako BO MMKEHCKMOT Taka 1 BO MOMUKEHCKVOT pYKW. ENHO TakBO 3Hauerse
Ha Poel¢ e onwmpHO 06pasnoXeHo og Szémerenyids Mpod. MeTpyLweBcKnd
NaK 1CTaKHa Aeka NPBOBTHOTO 3HaueHe Ha OIKEUG G110 MOCECVBHO: ,,BraejKu
npBo6GMTHaTa (hopMa *OIKio¢ Omna Beke Kaj Xomep u3neseHa of ynoTpeoda,
6una 3aMeHeTa Of €fHO CEKYHAApPHO 0bpasyBate OIKEioG (Xomep OiKNIoC),
M3BegeHO Of OIKELG, Koe €, caM 0TO, efHO nocTapo obpa-
3yBate 0f Oikog, M3BEeJeHO CO CY(PUKCOT -e&UC KOojlTo e
MO3HaT 0f, MMKEHCKaTa enoxan KOojWwTo CAyXun 3a obpasyBake
eTHULUM, T.e CO McTa (PYyHKUMja KaKO M MOCECUBHAOT-
cy®ukc -io- (MoaBneveHoOTo Halle). TepMitHUTe Cike-bl, *34-ke-i1 1 0-pi-ke
Wi-ri-je-u, Kou 1 onpeaenysaaT TPMNOAUTe Cropes MEcTOTO Of Kafe LUTo
MOTEKHYBaaT, Kako W Apyrn GpOjHN ETHWLJA, UCTO Taka MMaaT MOCECMBHO
3Hauerbe. OBae 61 MOXKen fJa ce CroMHe M Ha3MBOT Ha cafoBu Kka-ra-re-we
KN Uc 778.1; PY Fr 1184.3 xA\oprlrecB KojITO 1 KBanidmumpa cagoBute
LITO coapXaT macio (MacneHuuy, macnapHuum). M. JlexeH® ucto Taka
ponyLuTa feka Hekoli (opmm Ha - €0 BO M3BECHU Cflydan BO MUKEHCKMOT
MOXaT [a MaaT i aajeKTBCKa (PyHKUMja.

Mo3HaTO € feka CY(MKCOT - €U CYXKM MHOTY YecTo 3a 00pa3syBatbe
Ha3vBM Ha Npodiecili i 3aHMMarba. CO OBa 3Hauere - 0C Ce A06/MKyBa A0

4% He moxeme fa ce cornacume co L. Deroy, SMEA X, ctp. 48—53, geka oBue
[Ba TepMMHa O3HavyBaaT /fMuUa BO [aT. CUHT.. e-ka-ra-e-we *¢ykAarilel 'Ha BujaqoT’ u
ai-mi-re-we *GUIMINCel (??) ‘Ha nobegHMKOT’. BakBM (POpMU He ce AOKYMEHTMpaHU BO
MOJOLLCELLIHMOT TPYKK, a BTOpaTa He 04rooBapa Hv 0f opTorpadicka riegHa Touka

%6 Gedenkschrift Paul Kretschmer 11, 159s.

4 XXnea AHTuka XV, 1965, cTp. 288.

B Cf. M. O. MeTtpyweBcky, XXnea AHTnKa XI, 1961, cTp. 96: XAapelc = XAAPOC
(c.-a-d. €ranpog) AUPOPELC,.

49 La Parola del Passato 1962, ctp. 409.
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CydMKCOT - TNC/tnp 3a obpasyBare Ha nomma agentis. bniisiiHaTa BO 3Ha-
YeHETO Ha OBME [Ba Cy(mMKca MOXE [a Ce BWAA 04 HMBHOTO aTEpPHMpatbe,
Kako: OIKELG: OIKETNG 0f 0IKOG, MUKEHCKOTO ko-to-ne-we PY Be 995 KTOIVAPEC;
ko-to-ne-ta PY Eb 901.1 KtolvéTdg, MOxebu e-ro-pa-ke-u KN As 4493.2:
e-ro-pa-ke-ta MY Fo 1019 u gp.

Ho Kako LUTO anTepHupa co - /- mp, Ma NpUMepun of, Kou ce rnesa
[eKa CY(IKCOT - €U anTepHMpa M CO TUMWYHO afjeKTVBCKMOT, MOCECHBHMOT
CY(MIKC -i0-, LITO MOKaXKyBa [JgKa - E0C MOXKeE [a MMa W afljeKTMBCKa (DyHKLIVja.
MpumMepy CO BakBO aNnTepHUpare Ce jaByBaaT Kaj XOMep Ha Mmp. JIMYHOTO
1Me Ha Ko3apoT of Opuceja: MehavBelq: MeAdvBiog. Takeu anTepHiipalla
/AiMa BO MMKEHCKMOT MOBEKe OTKOMKY - €U -Tnp/-tng: ka-ri-se-u KN As
1516.9; As 5866.1; PY Jn 431.22; MY Au 1023 Xogio(o)eug: ka-ri-si-jo
PY Jn 706. 16 Xopiowog (M -ov ), U3BEAEHW Of XOPIC, OCHOBa XOPIT-,
po-i-te-u KN Da 1083 ®orteug: po-i-ti-o KN Da 1314 doitioc?, po-te-u
PY An 519.7; Cn 45.13 Movtelg: po-ti-jo KN B 804.3 Movtioc, pu-te-u PY Jn
431.12 dutel?: pu-ti-ja PY An 340.10; Qa 1294. VicTaTa anTepHaumja MoXe
na ce ponywtn Bo a-ki-re-u KN Vc 106, a-ki-re-we PY Fn 79.2 AXIAe0C:
a-ki-ri-jo PY Xa 1387, en. pu2ra2a-ki-re-u PY Nn 228.3: pu2ra2a-ki-ri-]Jo
PY Na 425 ume Ha MECTO i eTHIAK. Makap LITO LnTiipaHiiTe NpuMepn ce
rNaBHO JIMYHIA M MECH MMLLbA, Cenak OBa a/iTepHUpare e JoCTa Mokasa-
Tese) 3a CeMaHTUuKaTa BpPeAHOCT Ha - &l

3abeniexxuntenieH e UCTO Taka (PaKTOT LUTO MMa MHOTY W3BELEHKM CO
Cy(MKeUTe -i0-eu-, IN1IaBHO JIMYHN MLbA i eTHUUK: do-ri-je-we PY Fn 867.5
Awpinlel, pe-di-je-we PY An 654.1 Medinrec cf. pe-dUje-wi-ja, en. yuwuTe:
0-pi-ke-wi-ri-je-u, ro-u-si-je-wi-ja, tu-si-je-u n ap. OBa y/BOjyBaHe Ha CyqMKCcH
CO UCTO 3HaYeHe /MUY Ha MaKeOHCKUTE Npe3nMLLIba Ha -0B/eB-Cku: CTojaHoB-
CKW, 3apeBCKM) CO [Ba Cy(mKca KO ce CroBeHCKM nocecuBy. CeTO 0Ba MoKa-
XyBa IeKa 1 CY(MKCOT - €0C MOXen fa 1Ma NpuaaBcKo, NOCECABHO 3HAYEH:E.

3acnyyBa BHVWMaHMe U (DaKTOT LUTO HEKOW W3BEAEHKM CO - €0 BO
MIKEHCKMOT 03HayyBaaT COMNCTBEHWULUW, NOCegHWUM, Ha np.
ka ma-e-ii ,,qui ka-ma habet” (A. Morpurgo, Lexicon, s. v.), ko-to-ne-we, HOM.
nnyp oA *ko-to-ne-u iima peyiicy NCTO 3Hauerbe Kako I ko-to-no-0-ko KTolvaoyog
,»qui ko-to-na (ktoiva) habet” (A. Morpurgo, ibid. s. v.).

1n Bpckata mery - €0C /i MOCECHBHWMOT C/IOBEHCKU CY(MKC
e oflamHa 3abenexxaHa of bpyrmaH3) MoceCcHBHWMOT KapakTep Ha GpojHUTE
eTHUUM Ha - €0 e ucTakHaT of npod. MeTpyLueBckn Bo TpyaoT Die griech.
Nomina und die kleinasiatischen Ethnika auf - e0¢GL Oge e cobpaH WMHTEpPEeCeH
maTepujan Ha MasiloasUCKM eTHUHM Ha - €0C KOW Ce, Kako Harnacyea CredhaH
Bii3aHTIACKW, HajuecTo Kapckw, cn.: EoBnvai, moAic Kopiog, 0 ebvikdv Kab’
nudag¢ ELBnvaiog, kot ekeivoug de EVBNvelg n ap. (B. 0. c. cTp. 24).

P Cf. Brugmann-Thumb, Griech. Gramm., cTp. 182.
8 B. Gen. 2

-eej-0B
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Cnopesy, Buck® Petersen3 Risch® Chantraine n gp. ¢mnonosii
(hopmmuTe CO CYqMKCOT - €0 Ce TUMWYHO rpYKY, 6e3 napaiena BO Apyrute
nMpoeBponcks jassan. Ho HarnacyeaweTo Ha CrehaH BuszaHTWCKM feka
HaJMHOTY eTHUAN Ha - €0C Ce Off KapCKO MOTEKNO, MOKaXKyBa Aeka 0BOj Cy(MKC
Ce jaByBa M BO [pyruTe H-e. jasnumn. MHEHWETO AeKa € - 0G HErpuKm CyqmKe
€ KpajHO M HeofpXrBoS3 HO Npu pa3BojoT Ha 0BOj CY(MKC BO IPUKMOTY He
MOXe [ja Ce Ofipeye 1 U3BECHO BIMjaHWe Of ApYru W-e. ja3nuu, Ha NpBo MecTo
Of, MasioasuckuTe (KapckuW, JSiMKuckW, nmauckn). Ce 3Hae fJeka Kapgwte
MOpaHo >kvBeenie BO pumja ¥ Ha MeauTepaHCKWUTe OCTPOBM, Of Kafe LUTO
Oune noTtHcHaTH of Mpupte B0 Mana Asmja (cf. Thuck. 1, 8). Mapanenn co
0BOj CY(WMKC MOXaT [a Ce HajaaT v BO ApyLll W-e. jasuum, WHAO-MPaHCKW,
6anTo-€e/10 BEHCKM.

Mo3HaTO € feka CY(MKCOT - €0C MpeTcTaByBa MOHATaMOLLEH Pa3Boj
Ha VHAOEBPOMNCKUTE WOCHOBNE Bo rpUKMOT NpuaaBKuTe U MMeHKSTE (F1aBHO
nomina agentis), obpasyBaHu Off OBME OCHOBM Ce AenaT BO fABa Tuna. Mpu-
[aBKiiTe 0 TUMOT TOAUG, Kako M BO CTapOMHAMCKMOT punis, ob6pa3yBaaT
HOM. 11 aKy3. eViHr. of, r/-OcHOBaTa: HOM. Ha -US M. p., aKy3. Ha -um (-Lv),
3anasyBajKu 0 aKLEHTOT Ha OCHOBHWOT BOKall. HO MMeHKWTe, Kako i npu-
[aBKU1Te BO KOeWiTe Mafexun, MMaaT pas3BrEeHO CY(KC -eii- KOjLUTO € BCYLUHOCT
MOJIHa CTeneit Mo OfAHOC Ha BOKanoT -u-. MiMa nprmepu Kom jacHO 360pyBaat
3a [IONHpIATe Ha OBME [Ba abnayTHW CTeMeHa He camo Kaj MpUAABKUTE, amii
N Kaj UMeHKTe: Bo apxajckuoT rpuky (rnaBHO Of HaTmuCK) ce cpekasaaT
e[HW MeTV NAYHIA iMLba Ha -UG/-LV, MOKPaj COOABETHMTE (HOPMU Ha -E0C KaKo
Ha np.: “loug: ‘leelg, Geoug Onoelg, NEpug: Nnpedc, Nikug: Nikeog, Oivuc:
Oiveue, Mpwtug Mpwtedg, PG DINeLC. Mma M3BECHO OCHOBaHWE fa ce
AOMYLITA NPETNOCTaBKaTa fIeKa, Kako LITO Mefy (hopmuTe Ha WOCHOBUTE
oa | Tun uma n npingaskm (NOUC) 1 MMeHKM (TINXUC, 1XBUC), 6K MOoXeno aa
Ce OYeKyBa [Jeka BO mocTapara (pasa Ha rpukvoT u Mefy opmuTe Ha - €0G
MMaJ10 He CaMO MMEHKM, amMmmn U MPULABKN.

Mokpaj Beke croMHaTUTe opMM Ha - €0C KoM onpeaenyBaat 6wo
Mg, Ha np. 6pojHUTE ETHHKOLL N XOMEPCKOTO M KNACUYHOTPYUKOTO OIKEDC
'IOMalLeH cnyra’, GMNo XMBOXHW, Kako TPOME(EUC (KOWV) MUKEHCKOTO

2 C. D. BUCk, Comparative Grammar of Greek and Latin, Chicago 1955, CTp. 201.

5 Buck-Petersen, A Reverse Index of Greek Nouns and Adjectives CTP. 27.

% E. RiSCh, Wortbildung der homerischen Sprache, Berlin 1937 CTp. 143.

% P. Chantraine, Morphologie historique du grec, Paris 1961, CTp. 99s.

% B. ocobeHo M. Leroy, o. c., cTp. 223s. Co oBa MHeHue ce corniacyt u F. Schacher-
meyr, PWRE XXII, 1954, col. 1518s., KOjLUTO € MHAKy CK/IOH a BUAWM BO FPUKNOT MHOTY
e/1IEMEHTU HEVHL0EBPONCKM.

57 Cé noBeKe BO HayKaTa cv Npo6vBa MaT Te3aTa feka rPUKMOT jasnK, Kako nocebeH
WHA0eBPONCKM UAMOM, 61 hopMmupaH Ha TepeHOT Ha ceraluHa I"puuja of, jasvkKoT Ha MHAO-
€BPONCKM MeMMHbA LUTO 3arnoYvHase ga foafaaT Herge okony 2.000 roguHa np. H. e.1 jasukot
Ha cTapocefenuuTe — nak MHAoeBponjaHu, en. J. Chadwick, The Prehistory of the Greek
Language, Cambridge Ancient History, Il ed. vol. Il, ch. 39; Aegean History, Studi Gla-
si¢e XI, Bucuresti, 1969, cTp. 11; Greek and Pre-Greek, Transactions of the Philological
Society, 1969, ctp. 81 ss.

B Cf. E. Schwyzer, Griech. Gramm. |, cTp. 476s.
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WO-ne-we foivYjfcg, KNaCUYHOrpY. Toivéee: kopakeG W ap., OUNO MpeameTa,
en. ai-ke-u 5 gp. (ti-ro-po), Knac. rpy. Poebc 'PEMEH Of BOSICKa KOXa’ v ap.,
0BAEe Ke Tpeba [a ykaeme Yrrre Ha efHa KaTeropuja opma co 0BOj Cy(KC.
"pUKMTE UMMHbA Ha - €0¢ LUTO O03HAYYBaaT JIOKAUTET WM MpeaMeT feTep-
MUHUPaH Cnopes Hekoja 0COGEHOCT, UCTO Taka MMaaT 3Hauerse B6/MCKO [0
NnpMaaBCcKOTO, Ha Mp.. dovakedg 'MECT MOMHO CO Tpeka’, dovag 'Tpeka’,
@eNeV 'KAMEHUT TepeH’ Of, @eAAo¢ 'KOPKOBO [PBO’°; KwMel( (Kwméeg) Of
KQOTN 'payvka Ha Becno’ u ap.

Ha kpajoT, egHa crnopefba CO HeKOV COOABETHW MpUMEpPW Of py-
rvTe W.-e. jasugm, 0C06eHO MHAO-UPaHCKMTE N 6a/TTO-C/IOBEHCKUTE, MOXE YLLITe
MoBeKe Aa ja MOTKpenu Te3aTa 3a NPUAABCKOTO 3Hauerse Ha HeKon (hopmit
Ha - e0¢ BO rpukvoT. Taka, |. Wakernagel® ykaxka Ha Hekoli napanenii co
- €0¢ BO CTapOMHAMCKMOT W JIUTBAHCKMOT CO YMCTO a[jEKTUBEKO 3HaueHse:
vajay( 'guterreich’, udanyu 'Wasser enthaltend’, vandhurayu ‘einen Wagen-
sitz habend’; niATB. bedzius 'in Not befindlich’, snarglius 'rotzig’ s ap. Osge
MOXeE fa Ce [ofade M aBeCTMCKOTO ushézaus 'co paue KpeHaTu rope’.

*

Bp3 ocHOBa Ha rOpHOTO MOXe [a Ce 3aKnyuu:

I. LLlecTe MMKEHCKM TepMMHa Ha -eu-: ai-ke-u, *34-ke-u, o-pi-ke-wi-ri-
je-u, ai-mi-re-we, e-ka-ra-e-we 1 Wo-ne-we, BO HHTepripeTaumjaTa Ha kov bea
HeJaBHO MCKaXKaHM TELUKM COMHEHMja, Cerak MOoXaT fa ce objacHaT focTta
ybegnmeo. lMpeuTe TpK ce NO cekoja BepojaTHOCT eTHMAM (B. 6en. 13). Crep-
HWUTe ABa: ai-mi-re-we 1 e-ka-ra-e-we Mako HeMaaT yLUTe A06VMEHO COOABETHA
NOEHTU(MKaUWja, Of TeKCTya/lHaTa aHaamM3a Ha M/oYKMTe BO KOW LUTO Ce
jaByBaaT Tvie, HUBHOTO 3Hayesbe MOXKe [a Ce MPEeTNO/IoKM CO rofieMa Bepojar-
HOCT. A MOCNeAHIOT 360p (WO-ne-we) MOoXKe Aa ce MaeHTVdmumpa co o Teg
6e3 seesguuka. [pBuTe TpW LETEPMUHMPaAT CafoBM CrOped MeCTOTO Of
Kaje LUTO MOTeKHyBaaT, a Apyrute Tpy OMWLLYBaaT OBHM W Toa: ai-mi-re-we
1 e-ka-ra-e-we cropes, Ha4MHOT Ha OAr/ieAyBaHeTO, a Wo-ne-we criopes, 6ojata,
a MoXKebm 1 cnopep, KBaIMTETOT, Ha HMBHATa BOMHA.

Il. Cnopep, 3HaueHeTo i (hyHKUMjaTa, OBME 360POBU MMaaT BPeAHOCT
cocema 6/mcka [0 npupasckata. POPMU Ha - e0¢ CO CMIMYHO 3Hauere Ce
CpekaBaaT M BO MOMMKEHCKO Bpeme, Kaj XOmep M BO K/TaCUYHOTPYKMOT, a
napasnenii MoXaT Aa Ce Hajgat v BO apyrute w.-e. jasvuun. Ceto Toa fJasa
OCHOBaHME [a Ce NPETNOMOXM AeKa BO FPUKMOT, OCOGEHO BO Herosata Mo-
cTapa (pasa, CO Cy(MKCOT - eb¢ MOXKe/e Aa ce obpasyBaaT (POPMU 1 CO afjek-
TUBCKO 3HAYEH-E.

5 J. Wackernagel, Kleine Schriften I, ctp. 298. ’
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Petar Hr. ILIEVSKI

UNA PARTICULARITY SEMANTICA DEL SUFFISSO - €i¢
NEL GRECO MICENEO

RIASSUNTO

Il suffisso - eo¢, che € vivo durante tutta la storia della lingua greca
e largamente rappresentato nel miceneo, € stato spesso oggetto di profonde
indagini nel passato e specialmente negli ultimi anni. Questo suffisso pud
essere considerate sotto van aspetti: 1° dal punto di vista storico: I’origine
e lo sviluppo del suffisso; 2° dal punto di vista morfologico; la declinazione
dei nomi in -eog, la formazione dei nomi di genere femminile, ecc.; 3° dal
punto di vista semantico: il significato e la funzione del suffisso - soc. Fino
ad ora é stato scritto molto quasi su tutti questi punti, e moite cose sono
gia chiarite, ma ci sono ancora problemi morfologici, storici e semantici.

L’autore qui tratta solo dell” ultima questione di carattere semantico
del suffisso - ¢, che & in fatto un suffisso nominale in greco, ma in talune
forme micenee (ai-ke-u, *34-ke-u, o-pi-ke-wi-ri-je-u, ai-mi-re-we, e-ka-ra-e-we,
Wo-ne-we) e supposto un significato aggettivale. Nasce spontanea una que-
stione: E' possibile un significato aggettivale delle formazioni con -eo¢ 0
no? Su questo problema ancora non esiste una spéciale indagine. Siccome
recentemente il Professore M. F. Galiano ha espresso un grande dubbio
riguardo all’ interpretazione degli esempi dove é supposto questo suffisso,
prima si esaminano gli esempi e poi si cerca la risposta alia questione di
sopra.

Tra le different! interpretazioni dei_primi tre esempi, si acceta l’inter-
pretazione del Prof. M. D. PetruSevski (Z. A IX, 154), secondo cui questi
termini sono etnici, determinanti dei tripodi dal punto di vista della loro pro-
venienza: ai-ke-u Aiyed¢ da Aiyai, Alyvg, *34-ke-u, cf. *34-ke-ja, o-pi-ke-
wi-ri-je-u da ’O/’EmaxIfpiov. Come etnici, questi termini hanno un signi-
ficato aggettivale, possesivo. L’autore del presente articolo aggiunge un’ argo-
mento anche della vita contemporanea ehe i vasi siano spesso determinati
similmente con etnici della localita dove sono fabbricati.

L’identificazione dei seguenti due termini: ai-mi-re-we ed e-ka-ra-e-we
non ¢ facile, perché non ci sono documentate le corrispondenti parole nel
greco classico. Nondimeno, tra parecchi suggerimenti, € rilevante I'inter-
pretazione del Prof. M. Lejeune (Par. d. Pass., 1962, 407—411) come possi-
bile ed accettabile. La connessione di ai-mi-re-we con aipa ed e-ka-ra-e-we
con ¢oxapa (Pugl. Carratelli, L. R. Palmer) fu giustamente rifiutata dal Le-
jeune. Il suo suggerimento ehe e-ka-ra-e-we si puo intendere come *&yypanEeg
di ypaw, ypaotig, 'rodere, mangiare’, con un significato: 'betes a I’engrais’,
ed ai-mi-re-we  *aipidiPeg  CONNESSO  con  awpaota  'enclos’,  corrispon-
dono bene ad una descrizione dei montoni. L’autore di questo articolo offre
un appoggio a questa interpretazione: la composizione del bestiame, di cui
molti capi sono maschi, nelle tavolette della Serie Cn di Pilo, indica ehe il
principale scopo del palazzo era probabilmente quello di ottenere bestiame
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ingrassato per la came (cf. Atti e Memorie del ' Congresso intern, di Mi-
cenologia, Roma 1968, pp. 616—632). Un numero di circa 300 montoni
menzionati sulle superstiti tavolette della serie Dm di Cnosso, erano simil-
mente destinati alio ingrasso nelle dieci localita.

| montoni, intesi come ai-mi-re-we, cf. aiyd¢ < *saip-mo-, lat.
saepés 'recinto9 corrispondono alla categoria di OVIS+TA (ta-to-mo otoBuoc)
di PY Cn4 e 595. Tuttavia questi due termini non sono stati identificati in
modo definitivo, almeno una cosa € quasi chiara. Essi qualificano montoni,
e secondo la loro funzione sintattica, rapresentano un tipo di aggettivo.
L’identificazione del Prof. L. Deroy, SMEA X, pp. 48-53, ehe questi
due termini significhino nomi di professione al dat. sing, e-ka-ra-e-u
*¢ykAoelg ‘chatreur9 ed ai-mi-re-u GUIANEOC ‘sélectionneur9 non € sicuro,
perché anche queste parole non sono documentate nel greco classico e la
seconda non corrisponde dal punto di vista ortografico {ai- : a).

Alla stessa categoria, per qualificare montoni, appartiene anche il
termino wo-ne-we. Siccome per esso sono proposti different! ed opposte
interpretazioni, qui & data una piu dettagliata indagine di questa parola.

Poiche il suffisso - €0¢ generalmente indica una professione maschile,
Ventris e Chadwick (Eviderce, p. 97; Does, p. 412) hanno supposto ehe,
wo-ne-we sia una indicazione di un uomo al dativo sing, woinewei ‘wine
dealerQ Ma nelle tavolette dove wo-ne-we appare, nessun9 altra persona &
indicata con il nome della sua professione. Considerando i testi di tutta la
serie Cn & chiaro ehe wo-ne-we, corne pa-ra-jo (moAaioi), non qualifica
la persona, ma il bestiame designate con Tideogramma.

M. Doria nelle Interpretazioni di testi micenei della classe Cn (p. 24)
e giunto alla conclusione che w. indichi un colore: 'del colore del vinoQ In-
vece il Palmer (Interpr. of, Myc. Texts, pp. 168, 464) ha rifiutato questa in-
terpretazione perche, secondo lui, ridentificazione etlmologlca di pa-ra-jo
con TaAaioi 'vecchi9 e di wo-ne-we con .iownleq ‘del colore del vino9
non formano una convincente opposizione semantica. Secondo il Palmer
W. € un nom. plur. di una categoria di bestiami reali *Fopvov per Fapvov.

Negli elenchi di bestiame, come sono descritti nelle tavolette Cn di
Pilo, ci si potrebbe aspettare un termine per Fapvov come contrasto di
maAatoq (cf. pa,pe, za della serie D di Cnosso). Ma e una questione in Sospeso
se wo-ne-we nelle tavolette Cn di Pilo sia contrapposto a pa-ra-jo. Solo in
Cn 40. 1 e 2 questi due termini appaiono uno dopo I’altro, mentre negli altri
esempi essi sono separati, 0 solo uno di essi s’incontra. E' gia note ehe la
serie Cn e composta di tavolette con contenuto e scopo different, benché
tutte abbiano ideogrammi di bestiame. Anche in una stessa tavoletta varie
righe contengono differenti specie di informazioni. C’e ragione di supporre
ehe i lunghi elenchi delle tavolette Cn di Pilo, dove w. appare, sono compi-
late sulla base di piu piccole tavolette del tipo di Cn 453 e Cc660 (scritte da
vari scribi), proprio come le tavolette di Pilo Ep da Eb e En da Eo.

C’e " uso comune che le pecore vecchie e deboli siano allontanate
dalle greggi regolari, fatte ingrassare e quindi ammazzate per la carne. Nelle
tavolette Cn i montoni pa-ra-jo probabilmente sono separati per lo stesso
scopo, forse perché non potevano essere mantenuti per l’anno successivo.
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Se wo-ne-we sigiiifichi ‘agnellF, il loro numero occorrebbe che fosse appros-
simativamente lo stesso come dei montoni pa-ra-jo per sostituirli. Ma il nu-
mero dei montoni pa-ra-jo (1.410) é piu grande di quello dei wo-ne-we, solo
115.

Corne abbiamo detto, il contenuto delle tavollette Cn di Pilo indica
che il principale scopo del palazzo era di allevare bestiame ingrassato. Ma
il palazzo evidentemente volle ricavare maggior profitto da essi. Indubbia-
mente esso era interessato alla lana, e il termine wo-ne-we piu probabilmente
qualifica i montoni secondo la specie (colore e qualitd) della loro lana.

La proposta del Palmer che wo-ne-we rappresenti un’ alternativa
ortografica di Fapvov incontra difficolta dal punto di vista ortografico e
linguistico.

La parola oprv, Gpvog cret. Topriv ‘agnello’ e stata scoperta nelle
tavolette micennee: nel nome personale wa-ni-ko Eopvioko¢, wa-na-ta-jo
Warnafaios, wa-na-so-i, secondo il Petrusevski loc. pi. del toponimo Fapvaaa,
neir aggettivo we-re-ne-ja, probabilmente wrenea (Sipbépa) ‘'la pelle di
agnelle’ e nell’ aggettivo wo-ro-neja (MY Oelll) accanto all” ideogramma
della lana. L’ipotesi del Palmer che questa parola sia da leggere wornea,
(scriptio plena), oppure wroneia (con metatesi), € accettata volentieri dagli
studiosi. Ma una simile alternanza di orjro in wo-ne-we, paragonato con
Wo-ro-ne-ja, € meno sicura non solo perché la parola *worneus della radice
marn-1 urn- con il significato di agnello non esiste in greco, ma pure perché
e molto problematico se queste due parole derivino della stessa radice.

Tutte le parole micenee ehe cominciano con wo-n- sono state ricon-
dotte alia radice wom- (e il Palmer o. c. p. 464 per talune ha accettato questa
identificazione): wo-no- foivo;, wo-na-si Eowacot Vigneti’ al dat. pi.,
No-(o-So Fowo(;opaoc; wo-no-wa-ti-si Oivwaric, dat. pi. dal toponimo OlVOI’],
FoivoFa. Non c¢’é dubbio ehe anche nella forma wo-ne-we si cela la parola
(f)oivog e significhi il colore del vino.

L’identificazione di wo-ne-we con EownEec 'del colore del vino’
e piu facile da accettare sia dal punto di vista linguistico che dal punto di
vista degli argomenti storici. Il colore del vino spesso si usa per la descri-
zione di animali e uccelli. La parola Foivéec e perfino documentata in,
Esichio come yoivésg* kopokec. Oivia&™ aéoc KOPOKOC. Olvac e un tipo
di Colombo (Arist. H. A. Y, 13 544b) xpwua 0g €xel oivwrov (Athen.,
IX, 394a), poi Oiviag e noto come un nome di cane (Xen. Wneg.
7,5). Secondo le Scholia B ad Iliadem owone Boe sono OVWOEIS €I TO
opav o 68 ue)\orvsc E' pure p055|b|Ie che le pecore siano indicate come
EonrEec "oscure’ oppure Yossicce’. E' ben noto che c’erano pecore di questo
colore come si vede da Omero Od. IV, 135; 1X, 426; Plinio N. H. VIII, 190;
Columella VII, 3, 2; Vitruvio VIII, 3, 13, ecc. Si puo osservare che questo
genere di pecore con un pigmento rossiccio era allevato nel nord-est della
Bulgaria (cf. T. CaBoB, OBuUeabacTBOTO B bbarapus, Codwms 1964, p.
104s.). Queste pecore sono chiamate nella lingua turca kavardzik ‘ricciute,
onltljulateS oppure bakar karrniz 'del colore del rame5 dal colore del loro
vello
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Una forma woineus per wo-ne-we fu suggerita all5inizio della decifra-
zione del tesli micenei. Ma siccome dopo sono state proposte alire varie
interpretazioni, € stata necessaria una nuova e complessiva indagine di questa
parola. La nostra indagine (Z. A XVII, pp. 23—31) ortografica, linguistica
e storica confermd che Fidentificazione Tlownlec per wo-ne-we € possibie
e accettabile; e seconde la funzione sintattica il termine w. ha un significato
aggettivale.

*
*

Tenendo conto del fatto che ne! greco postmiceneo il suffisso - eog
si usa per formare nomi, Fautore traita la questions: & posibile un significato
aggettivale délié forme in - eic? Si puo confermare questo significato da altri
esempi? — E' notevole ehe tra i vari tipi di nomi in - go¢, sia nel greco alfa»
betico ehe nel miceneo, ci sono appellativi ehe qualificano animali seconde
qualche segno caratteristico, come: oopedc, att. opeog hinilo9 animale,
montano; Tpanelelg ‘cane, nutrito alla tavoki de! suo padrone’, [oveec*
Kopokeg, ecc. Un taie significato di poeog & Jargumente trattato dailo
Szémerenyi (MNHMHC XAPIN P. Kretschmer I, p. 159. Il PetruSevski
(Z. A. XV, p. 288) crede ehe il significato originario di 0ikeLG fosse possessivo.
Il Lejeune (0. ¢.) ha pure ammesso ehe un nome in - eb¢ puo avére in qualche
caso funzione di aggettivo nel miceneo. Ex degno d’attenzione il fatto ehe
parecchie derivazioni in - €bcin miceneo significhino possessor!, proprietary,
p.e.: Ka-Ta-e- 'qui KaTa habet’, Ko-to-ne-we, nom. pi. di un ko-to-ne-u,
ha forse lo stesso significato come ko-to-no-ko, cioé 'qui kotom habet9

La connessione tra - eog e il suffisso possessivo slavo »evjov & gia iu-
dicata dal Brugmann-Thumb (Gr. G rp. 182) e ii carattere possessivo di nu-
méros! etnici in - e0¢ € anche rilevato dal Prof. PetruSevski (Lingo. Balk.
VI, Sofia 1963, p. 19—24). Qui sono racolti numéros! etnici in -eog dell’
Asia Minore. Secondo Stefano Vizantino essl- sono il pit spesso di origine
cara, cf. I'\atnig, vAoog mopd ) AUKIO. T6 €Bvikév MAATOIENS d1d TO Xaipetv
T0U¢ Kdpog Tw €1¢ -e0g TOm, etc. (0. C. p. 24).

Una comparazione con alcuni esempi corrispondenti delie lingue
indo-iraniche e balto-slave puo cororborare Fipotesi per il significato agget-
tivale delle formazioni in - €0c. 1. Wackernagel (Kleine Schriften 1, p. 298)
ha indicato parecchi parallel! in -eus in sanscrite e litua.no cou un significato
propriamente aggettivale, p.e. vajayu 'glterreich9 uclanyil "Wasser enthaltend9
vandhurayu 'einen Wagensitz habend9 ecc. Hinano bedzius 'in Not befindlich9
snzlilrgliusg'rotzigg Qua si puo aggiungere anche avestico usbhdzaus ‘con mani
sollevate

Sulla base di questo si puo concludere che alcune formazioni in -eus
hanno avuto un significato e una funzione aggettivale non solo in greco, ma
anche in altre lingue indo-europee. E' noto che il suffisso -eus & una conti-
nuazioiie dello sviluppo del nomi indo-europei con la radice -u- in cui si
formano sostantivi ed aggettivi. Similmente si puo suppore che il suffisso
-eus nel miceneo poteva avere una funzione piu ampia di quealla attestata
nelF epoca classica, sioé non solo nominale, ma anche aggettivale.
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